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L’Etablissement STORTI vous remercie de lui avoir accordé
votre prèférence, est heureux de vous compter parmi ses
Clients et espère que l’usage de cette machine vous procurera
antière satisfaction.

La Direction

STORTI agradece anticipadamente por su preferencia y les
da el bienvenido entre sus clientes asiduos, seguro que
quedará completamente satisfecho de las prestaciones de
esta máquina.

La Direcion

Dear costumer, thank you for making this purchase of a
STORTI machine. We welcome you among our Clients of a
long standing and are confident this product will give you
many years of reliable use, to your entire satisfactions.

The Management

Wij danken u hartelijk dat u voor ons product hebt gekozen.
De firma STORTI heet u van harte welkom in haar klantenkring
en is ervan overtuigd dat u volledig tevreden zult zijn over het
gebruik van deze machine.

De directie
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PIECES DE RECHANGE SPARE PARTS

Pour faciliter la recherche en entrepôt et l’expédition
des pièces de rechange, nous prions nos clients de suivre
les instructions suivantes et de toujours indiquer:

• Modéle (1) et numéro de matricule (2) de la machine.
Il est estampillé sur la plaque qui se trouve sur le côté
avant droit de la mélangeuse.
Sans numéro de matricule, il est impossible d’expédier
les commandes.

• Capacité de machine en m3 (3).

• Numéro de la figure (3) et numéro de la position (4).

• Code (5) et description (6).

• Nombre de pièces demandées.

• Raison sociale et adresse exacte code fiscal et nu-
méro d'inscription à la TVA du Client et indication éven-
tuelle du lieu de livraison.

• Moyen d'expédition souhaité (faute d’indication à ce
sujet, la Société STORTI se réserve le droit de choisir  le
moyen de transport le plus approprié).

NORMES A SUIVRE POUR LA COMMANDE

In order to facilitate the search for spare parts and the
despatch of we ask you please to adhere to the follow-
ing norms and specify in all cases:

• Model (1) and serial number(2) of the machine.
These can be found printed on the identification plate placed
on the forward side of the mixer wagon.
Orders cannot be processed without the serial number.

• Capacity of the machine in cubic metres (3).

• Figure (3) and position number (4).

• Code (5) and description (6) of the spare parts.

• Quantity of the parts required.

• Exact address of company with company name and
details complete with any particulars of delivery ad-
dress for the goods.

• Method of delivery required (if this is not specified
STORTI reserves the right to use the method itconsiders
the most suitable.)

HOW TO ORDER SPARE PARTS

1
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PIEZAS DE RECAMBIO ONDERDELEN

Para facilitar la búsqueda en almacén y la expedición
de las piezas de repuesto, se exhorta los Señores Clien-
tes a respetar las siguientes normas, especificando siem-
pre:

• Modelo (1) y número de matrícula (2) de la máquina:
Està estampillado sobre la placa que se encuentra en la
fachada anterior del carro mezclador y sobre el timón del
mismo. En ausencia del nùmero de matrìcula, no es
posible dar curso a los pedidos.

• Capacidad de la maquina en m3 (3).

• Número de figura (3) y número de posición (4).

• Código (5) y descripción (6) de las piezas de repues-
to.

• Cantidad de las piezas pedidas.

• Domicilio exacto y razón social del Cliente, provisto
(si es diferente) del domicilio de entrega de la mercancía.

• Medio de expedición deseado (en caso de no especi-
ficar este punto, STORTI se reserva el derecho de usar a
su criterio el medio más oportuno).

MODALIDAD DE ORDENACIÓN

Om het opzoeken in het magazijn en de verzending
van de onderdelen te vergemakkelijken verzoeken wij
de klanten met klem zich te houden aan de volgende
normen en altijd te specificeren:

• Model (1) en registratie-nummer (2) van de machine.
Dit staat gedrukt op het schildje dat is aangebracht op de
voorkant van de mengkar en op de disselboom daarvan.
Zonder dit identificatienummer kunnen de orders niet
worden uitgevoerd.

• Capaciteit van de machine in m3 (3).

• Nummer de figuren (3) en nummer de positie (4).

• Code (5) en de beschrijving (6) van de onderdelen.

• Aantal gewenste onderdelen.

• Het juiste adres en naam van de handelsfirma van
de besteller fiscaal nummer of BTW-nummer, even-
tueel aangevuld met het adres waar de goederen afgege-
ven moeten worden.

• De verlangde manier van verzending (ingeval dit niet
wordt gespecificeerd, behoudt de firma STORTI zich voor
het meest geschikfte vervoermiddel te kiezen).

WIJZE VAN BESTELLING
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HUILE HYDRAULIQUE AGIP OSO 46
HYDRAULIC OIL ESSO NUTO H 46

MOBIL D T E  25
CODE COMMANDE: 98000000 SHELL TELLUS  46
ORDER CODE: 98000000 TOTAL AZZOLLA 46

HUILE REDUCTEURS (vis, fraises) AGIP BLASIA 220
GEARBOX OIL ESSO SPARTAN EP 220
(augers, milling cutter) MOBILGEAR 630
CODE COMMANDE: 98000001 SHELL MACOMA R 220
ORDER CODE: 98000001 TOTAL CARTER EP 220

GRAISSE AGIP MU 2
LUBRICATING GREASE
CODE COMMANDE: 98000002
ORDER CODE: 98000002

HUILE HYDRAULIQUE EN CAS DE ARNICA 22
BASSES TEMPERATURES EN PHASE
DE TRAVAIL
HYDRAULIC FLUID WHERE THERE
ARE LOW WORKING TEMPERATURES
CODE COMMANDE: 98000011
ORDER CODE: 98000011

CODE COMMANDE
ORDER CODE

225/70 99100101
R15 8 ROUES JUMELÉES

TWIN WHEELS

Bar

PRESSION PNEUMATIQUES
TYRE PRESSURE

CARACTÉRISTIQUES DES LUBRIFIANTS:
FEATURES OF THE LUBRICANTS:

REDUCTEUR Litres 22
GEARBOX - AUGER Liter 22

INSTALLATION HYDRAULIQUE Litres 35
HYDRAULIC CIRCUIT Liter 35

QUANTITES DES LUBRIFIANTS
QUANTITIES OF LUBRICANT

30.11 99100098
R14.5 8

215/75 9910116
R17.5 8

WARNING:
DO NOT CLIMB ON THE MACHINE ITSELF. IN ORDER TO ADD OIL
OR TO GREASE THE POINTS HIGH UP ON THE MACHINE A LADDER
OR A STEADY STOOL MUST BE USED.

IMPORTANT:
ALL MAINTENANCE OPERATIONS MUST BE CARRIED OUT WHEN
THE MACHINE IS UNHITCHED FROM THE TRACTOR, RESTING ON A
FLAT FIRM SURFACE WITH THE WHEELS BLOCKED WITH WEDGES
AND THE SUPPORT FOOT FIXED.
(WITH THE SAFETY VALVE ON THE HYDRAULIC SUPPORT FOOT
AND THE LOCK ON THE MECHANICAL SUPPORT FOOT.)

WARNING:
SUITABLE SAFETY EQUIPMENT MUST BE USED FOR EVERY
REPAIR AND MAINTENANCE OPERATION.

ATTENTION:
L’HUILE DÉTÉRIORÉE QUI EST DÉCHARGÉE DE LA MACHINE
POUR LE REMPLACEMENT DOIT ÊTRE ÉLIMINÉE SELON LES
DISPOSITIONS DES LOIS LOCALES EN VIGUEUR.

IMPORTANT:
TOUTES LES OPERATIONS D’ENTRE-TIEN DOIVENT ETRE
EFFECTUEES AVEC LA MACHINE DETACHEE DU TRACTEUR,
APPUYEE SUR UN FOND PLAT ET CONSISTANT AVEC LES
ROUES ET LA BEQUILLE BLOQUEES.
(AVEC LE ROBINET DE SÉCURITÉ EN CAS DE BÉQUILLE
HYDRAULIQUE, AVEC L’ARRÊT DU LEVIER EN CAS DE
BÉQUILLE MÉCANIQUE).

ATTENTION:
ON DOIT UTILISER DES ÉQUIPEMENTS APPROPRIÉS CONTRE
LES ACCIDENTS POUR CHAQUE OPÉRATION D’ENTRETIEN OU
RÉPARATION.
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225/70 99100101
R15 8 RUEDAS GEMELAS

DUBBELE WIELEN

ACEITE HIDRAULICO AGIP OSO 46
HYDRAULISCHE OLIE ESSO NUTO H 46

MOBIL D T E  25
CÓDIGO DEL PEDIDO: 98000000 SHELL TELLUS  46
BESTELLINGSCODE: 98000000 TOTAL AZZOLLA 46

ACEITE REDUCTORES (sinfines, fresa) AGIP BLASIA 220
REDUCTOROLIE ESSO SPARTAN EP 220
(eindejoze spiralen, frees) MOBILGEAR 630
CÓDIGO DEL PEDIDO: 98000001 SHELL MACOMA R 220
BESTELLINGSCODE: 98000001 TOTAL CARTER EP 220

GRASA AGIP MU 2
VET
CÓDIGO DEL PEDIDO: 98000002
BESTELLINGSCODE: 98000002

ACEITE HIDRÁULICO EN CASO DE BAJA ARNICA 22
TEMPERATURA DURANTE EL CICLO
DE TRABAJO
HYDRAULISCHE OLIE VOOR LAGE
TEMPERATUREN TIJDENS HET
UITVOEREN VAN WERKZAAMHEDEN
CÓDIGO DEL PEDIDO: 98000011
BESTELLINGSCODE: 98000011

CÓDIGO DEL PEDIDO
BESTELLINGSCODEBar

PRESIÓN NEUMÁTICOS
BANDENDRUK

CARACTERISTICAS DE LOS LUBRICANTES:
KENMERKEN VAN DE SMEERMIDDELEN:

REDUCTOR Litros 22
REDUCTOR Liters 22

INSTALACION HIDRAULICA Litros 35
HYDRAULISCHE INSTALLATIE Liters 35

CANTIDADES DE LOS LUBRICANTES
HOEVEELHEID VAN DE SMEERMIDDELEN

30.11 99100098
R14.5 8

WAARSCHUWING
DE GEBRUIKTE OLIE, DIE UIT DE MACHINE GETAPT WORDT BIJ HET
VERVANGEN, MOET VOLGENS DE PLAATSELIJK HEERSENDE
NORMEN AFGEVOERD WORDEN.

BELANGRIJK
ALLE ONDERHOUDSWERKZAAM-HEDEN MOETEN GESCHIEDEN MET
DE MACHINE AFGEHAAKT VAN DE TRAKTOR, GEPLAATST OP EEN
VLAKKE EN STEVIGE ONDERGROND EN MET GEBLOKKEERDE
WIELEN EN VOETSTUKJE. (MET HET VEILIGHEIDSKRAANTJE ALS
HET VOETSTUKJE HYDRAULISCH IS EN MET DE REM OP DE
HEFBOOM IN GEVAL VAN EEN MECHANISCH VOETSTUKJE).

ATTENTIE:
HET UITVOEREN VAN ONDERHOUD OF REPARATIE MOET STEEDS
GESCHIEDEN MET HET DAARVOOR BESTEMDE EN ONGEVALVRIJE
GEREEDSCHAP.

ATENCION:
NO SUBIR UDS A LA MÀQUINA; PARA AÑADIR O REEMPLAZAR
EL ACEITE HIDRÀULICO O BIEN PARA ENGRASAR LOS PUNTO
MÀS  ALTOS DE LA MÀQUINA UDS TIENEN QUE UTILIZAR UNA
ESCALERILLA O UN PEDESTAL SEGURO.

IMPORTANTE:
TODAS LAS OPERACIONES DE MANUTENCION TIENEN QUE SER
EFECTUADAS CON LA MAQUINA SACADA DEL TRACTOR,
APOYADA SOBRE UN SUELO LLANO Y CONSISTENTE CON LAS
RUEDAS BLOQUEADAS Y PIE BLOQUEADO. (CON EL GRIFO DE
SEGURIDAD EN EL CASO DE PIE HIDRÀULICO, CON EL RETÉN
SOBRE LA PALANCA EN EL CASO DE PIE MECÀNICO).

ATENCION:
PARA TODAS OPERACIONES DE MANUTENCIÒN O REPARACIÒN
UTILIZAR EQUIPOS ADECUADOS CONTRA LOS ACCIDENTES.

215/75 9910116
R17.5 8
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RESPECTER L’ENVIRONNEMENT

L’air et la terre sont des biens précieux irremplaçables; les
respecter signifie aussi nous respecter.
Il est donc important de connaître les règles locales pour
l’écoulement correct des huiles et des liquides réfrigérants
usés.
Si vous nétes pas, avec précision, à la connaissance de ces
disposition, récupérez les liquides dans des récipients
adéguats et étanches jaqu’à ce que vous ayiez demandé des
énclaircissements à votre fournisseur, qui saure sans aucun
doute comment vous aider.
Eviter tout contact avec la peau et empêcher la sortie du
liquide durant les remplissages.
Réparer immédiatement les réservoirs ou les tuyauxendom-
magés; protégez-les adéquatement en cas d’interventions
avec des soudeuses, des meules ou tout outre équipement
qui pourrait les endommager.

RESPECT THE ENVIRONMENT

The air and the ground are precious and irreplaceable assets:
to respect them also means to respect ourselves.
Therefore it is important to know the local regulations for
correctly disposing of used oils and refrigerating liquids.
In the event of such regulations not being exactly known, put
the liquids in suitable, air-tight containers until you have
obtained clarification from your supplier, who will certainly
know how to help you.
Avoid contact with the skin and prevent the leaking of liquid
during filling.
Immediately mend any damaged tanks or tubes; protect them
properly when working with welding equipment, cutting wheels,
or other equipment that could damage them.

RESPETE EL AMBIENTE

El aire y el terreno son bienes preciosos e insustituibles,
respetarlos significa respetarnos a nosotros mismos.
Es importante, por lo tanto, conocer las normas del lugar para
eliminar correctamente los aceites y líquidos refrigerantes
usados.
En el caso en que no se conozcan con precisión tales
disposiciones, mantenga los líquidos en recipientes adecua-
dos herméticamente cerrados hasta cuando el proveedor, que
seguramente sabrá como hacerlo, le indique que hacer con
los mismos.
Evite el contacto con la piel y trate que no salga el líquido
durante el relleno.
Repare inmediatamente los tanques o tubos estropeados,
protéjalos adecuadamente en el caso tenga que usar máqui-
nas soldadoras, muelas u otros equipos los cuales podrían
dañarlos.

RESPECTEER HET MILIEU

Lucht en land zijn waardevol en onvervangbaar. Door het milieu
te respecteren, respecteren wij ook onszelf.
Het is dan ook belangrijk de plaatselijke wet- en regelgeving
te kennen voor een correcte afvoer van gebruikte oliën en
koelvloeistoffen. Bent u niet op de hoogte van de exacte
voorschriften, bewaar de vloeistoffen dan in geschikte, volledig
afgedichte houders, totdat u hieromtrent inlichtingen hebt
ontvangen van uw leverancier.
Uw leverancier zal u op dit punt zeker verder kunnen helpen.
Vermijd contact met de huid en voorkom dat vloeistoffen
tijdens het bijvullen worden gemorst.
Repareer beschadigde tanks of leidingen altijd onmiddellijk.
Scherm tanks en leidingen goed af wanneer lasapparatuur,
slijpapparatuur of andere apparatuur wordt gebruikt, omdat ze
hierdoor kunnen worden beschadigd.
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CAPOTS
COVERS

CUBIERTAS
KAPPEN

1

1 16120694 BRIDE BRACKET ABRAZADERA BEUGEL
2 16120695 BRIDE BRACKET ABRAZADERA BEUGEL
3 16120960 LAME DE FIXATION CAOUTCHOUC RUBBER FIXING BLADE HOJA DE FIJACIÓN GOMA RUBBERBEVESTIGINGSBLAD
4 16910321 TOLE DE CONTENTION HOLDING PLATE CHAPA DE RETENCIÓN INSLUITMETAALPLAAT
5 16700011 CONTRE-PROTECTEUR COUBTERCOWLING JOINT CAPERUZA JUNTA KAP CARDANAS
6 90007099 VIS SCREW TORNILLO SCHROEF M12X30
7 90007056 VIS SCREW TORNILLO SCHROEF M8X30
8 90808005 ECROU DE SURETE SELF-LOCKING NUT TUERCA AUTOBL. ZELFBORGENDE MOER M8 ALTO
9 90808003 ECROU DE SURETE SELF-LOCKING NUT TUERCA AUTOBL. ZELFBORGENDE MOER M16 ALTO
10 90717007 RONDELLE WASHER ARANDELA RINGETJE 6X24
11 90007053 VIS SCREW TORNILLO SCHROEF M8X20 ZN
12 90717012 RONDELLE WASHER ARANDELA RINGETJE 8X24X3
13 90808007 ECROU DE SURETE SELF-LOCKING NUT TUERCA AUTOBL. ZELFBORGENDE MOER M12 ALTO
14 90007037 VIS SCREW TORNILLO SCHROEF M6X35
15 90808003 ECROU DE SURETE SELF-LOCKING NUT TUERCA AUTOBL. ZELFBORGENDE MOER M6 ALTO
16 90716003 RONDELLE WASHER ARANDELA RINGETJE Ø6
17 90007033 VIS SCREW TORNILLO SCHROEF M6X20
18 16121669 PLATEAU TVS TVS FOOTBOARD PEANA TVS TVS TREEPLANK
19 16910326 CAPOT PROTECT. PROTECTION BONNET CUBIERTA DE PROT. BESCHERMDEKSEL
20 16910438 CAPOT PROTECT. PROTECTION BONNET CUBIERTA DE PROT. BESCHERMDEKSEL
21 16910335 CAPOT PROTECT. PROTECTION BONNET CUBIERTA DE PROT. BESCHERMDEKSEL
22 16910330 PLATEAU DE FIXATION FIXING PLATE PLATO DE FIJACIÓN BEVESTIGINGSBORD
23 16120693 PIVOT PIN PERNO PEN
24 16160446 LAME FIXAGE SCRAPER FIXING BLADE BARRA FIJACIÓN BORGPLAAT SCHRAPER
25 16910320 PROTECTION PROTECTION PROTECCIÓN BESCHERMING
26 16700246 CAOUTCHOUC DE PROTECTION PROTECTIVE RUBBER GOMA DE PROTECCIÓN BESCHERMRUBBER
27 16910017 PROTECTION PROTECTION PROTECCIÓN BESCHERMING
28 61002599 COIN WEDGE CUNEO WIG
29 90743067 RESSORT SPRING MUELLE VEER AS 25X12.2X1.5
30 90808504 ECROU DE SURETE SELF-LOCKING NUT TUERCA AUTOBL. ZELFBORGENDE MOER M10 BASSO
31 90007077 VIS SCREW TORNILLO SCHROEF M 10X30
32 90717018 RONDELLE WASHER ARANDELA RINGETJE 10X30X3 ZN
33 90716006 RONDELLE WASHER ARANDELA RINGETJE Ø10
34 90007076 VIS SCREW TORNILLO SCHROEF M10X25
36 90007031 VIS SCREW TORNILLO SCHROEF M6X16
37 90716007 RONDELLE WASHER ARANDELA RINGETJE Ø12
38 90716005 RONDELLE WASHER ARANDELA RINGETJE Ø8
39 90717021 RONDELLE WASHER ARANDELA RINGETJE 12X36X3 ZN
40 90811509 ECROU NUT TUERCA MOER M8
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1 16100718 OEIL TOWING EYE OJO OOG Ø40
1A 16100861 OEIL TOWING EYE OJO OOG Ø50
2 16121444 SUPPORT SUPPORT SOPORTE STEUN
3 98400371 EXTENSION EXTENSION EXTENCIÓN VERLENGSTUK
4 16100848 CHASSIS TRAINES 9 - 11 9 - 11 TOWED FRAME BASTIDOR DE AANGEDREVEN FRAME 9 - 11

ARRASTRE 9 - 11
5 16100855 TIMON CHASSIS TRAINÉS TOWED FRAME DRAWBAR TIMÓN BASTIDOR DE TREKSTANG AANGEDREVEN

ARRASTRE FRAME
6 11000520 PIED MÉCANIQUE MECHANICAL STAND PIE MECÁNICO MECHANISCHE STEUNPOOT STO 10
7 90007164 VIS HEX. HEAD SCREW TORNILLO SCHROEF 18X50 ZN
8 90007123 VIS HEX. HEAD SCREW TORNILLO SCHROEF 14X40 ZN
9 90000165 VIS HEX. HEAD SCREW TORNILLO SCHROEF 18X55 ZN
10 90007174 VIS HEX. HEAD SCREW TORNILLO SCHROEF 18X120 ZN
11 90007175 VIS HEX. HEAD SCREW TORNILLO SCHROEF 18X130 ZN
12 9080810 ECROU DE SURETE SELF-LOCKING NUT TUERCA AUTOBL. ZELFBORGENDE MOER M18
13 90721013 RONDELLE GROWER WASHER ARANDELA RINGETJE Ø18 ZN
14 16121445 ANNEAU DE FIXATION ”U” ”U” BOLT TORNILLO DE GANCHO U-BOUT

EN ”U”
15 16121446 PLAQUE PLATE PLACA SLUITPLAAT
16 16100719 SUPPORT SUPPORT SOPORTE STEUN
17 90808008 ECROU DE SURETE SELF-LOCKING NUT TUERCA AUTOBL. ZELFBORGENDE MOER M14
18 16100752 SUPPORT SUPPORT SOPORTE STEUN
19 16100755 SUPPORT SUPPORT SOPORTE STEUN
20 96050042 ESSIEU AXLE EJE AS SF.Q80 L=1450
21 90716010 RONDELLE PLATE FLAT WASHER ARANDELA PLANA PLAT RINGETJE Ø18
22 90000213 VIS HEX. HEAD SCREW TORNILLO SCHROEF 24X60
23 9070351 RONDELLE WASHER ARANDELA RINGETJE 20/31/5,8
24 90703020 RONDELLE WASHER ARANDELA RINGETJE 20,5
25 90819012 ECROU NUT TUERCA MOER M20X1,5
26 90000215 VIS HEX. HEAD SCREW TORNILLO SCHROEF 24X70
27 90701013 RONDELLE PLATE FLAT WASHER ARANDELA PLANA PLAT RINGETJE Ø24
28 90000183 VIS HEX. HEAD SCREW TORNILLO SCHROEF 20X60
29 90716011 RONDELLE PLATE FLAT WASHER ARANDELA PLANA PLAT RINGETJE Ø20
30 90808011 ECROU DE SURETE SELF-LOCKING NUT TUERCA AUTOBL. ZELFBORGENDE MOER M20
31 99100116 ROUE WHEEL RUEDA WIEL 215/75-17.5 16PR
32 99100098 ROUE WHEEL RUEDA WIEL 11-15/30X11,50-14,5
33 99100101 ROUE JUMELÉE TWIN WHEEL RUEDA GEMELA DUBBEL WIEL 225/70 70 R15 6F
34 16100753 OEIL TOWING EYE OJO OOG
35 16120288 PIVOT PIN PERNO PEN Ø54

CHASSIS
FRAME

BASTIDOR
FRAME

2
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CAISSON - PORTE
BODY - FLAP

CAJÓN - PUERTA
BAK – KLEP

1 16100766 PORTE D’ECHAPPEM. EXHAUST DOOR PUERTA DE DESCARGA  DOSEERKLEP
2 16121506 ATTAQUE FASTENING SOPORTE VERBINDING
3 90808009 ECROU DE SURETE SELF-LOCKING NUT TUERCA AUTOBL. ZELFBORGENDE MOER M16 ALTO
4 90007308 VIS SCREW TORNILLO SCHROEF  M16X110
5 16100960 CAISSON CASE CAJÓN LAADBAK 8 M3

5A 16100961 CAISSON CASE CAJÓN LAADBAK 10 M3
5B 16100962 CAISSON CASE CAJÓN LAADBAK 12 M3
6 16100767 CAISSON CASE CAJÓN LAADBAK 8 M3

6A 16100769 CAISSON CASE CAJÓN LAADBAK 10 M3
6B 16100770 CAISSON CASE CAJÓN LAADBAK 12 M3
7 90007124 VIS SCREW TORNILLO SCHROEF M14X45
8 16120430 PIVOT PIN PERNO PEN
9 16910406 CONTRE-COUTEAU BLADE STOP CONTRACUCHILLA CONTRAMES
10 91130269 GOUPILLE ACIER STEEL SPLIT PIN CLAVIJA ACERO STALEN BORGPEN Ø 4x50
11 98400321 POIGNÉE POUR ANNEAU DE FIXATION U-BOLT HANDLE MANILLA PARA TORNILLO HANDGREEP VOOR U-BOUT

DE GANCHO
12 91600000 GRAISSEUR GREASER ENGRASADOR SMEERNIPPEL 6X1
13 98403009 POIGNEE HANDGRIP EMPUÑADURA GREEP
14 16990345 CONTRE-COUTEAU BLADE STOP CONTRACUCHILLA CONTRAMES
15 98400491 FOURCHE FORK HORQUILLA VORK  M20x40L = 105
16 91601010 GRAISSEUR GREASER ENGRASADOR SMEERNIPPEL  M60x1
17 16910348 INDEX PORTE CAPACITY INDICATOR ÍNDICE CAPACIDAD WIJZER DRAAGVERMOGEN
18 98400492 PIVOT PIN PERNO PEN Ø 20
19 90800514 ECROU DE SURETE SELF-LOCKING NUT TUERCA AUTOBL. ZELFBORGENDE MOER
20 90701008 RONDELLE WASHER ARANDELA RINGETJE  Ø 14
21 90000153 VIS SCREW TORNILLO SCHROEF M16x80
22 90007058 VIS SCREW TORNILLO SCHROEF M8x40
23 90716005 RONDELLE WASHER ARANDELA RINGETJE  Ø 8
24 90808005 ECROU DE SURETE SELF-LOCKING NUT TUERCA AUTOBL. ZELFBORGENDE MOER M8 ALTO
25 16120432 PIVOT PIN PERNO PEN

3
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1 16121176 RESSORT SPRING MUELLE VEER Ø 2 ØE 25 L=600
2 16700190 TUYAU PIPE TUBO BUIS Ø 32 L=750
3 92972300 CABLE ACIER INOX STAINLESS STEEL ROPE CABLE ACERO  INOXIDABLE ROESTVRIJ STALEN KABEL Ø 2,5
4 98400608 GAINE AVEC TUBE INCORP. SHEATH WITH BUILT-IN FUNDA CON TUBO HULS MET INGEBOUWDE Ø 8

TUBE INCORPORADO LEIDING
5 98400609 BORNE TERMINAL BORNE KLEM Ø 12
6 91901003 ANNEAU RING ANILLO RING 5x21
7 13102773 ANNEAU RING ANILLO RING Ø 25 SP. 5MM
8 90808005 ECROU DE SURETE SELF-LOCKING NUT TUERCA  AUTOBL. ZELFBORGENDE MOER M8 ALTO
9 90717012 RONDELLE WASHER ARANDELA RINGETJE 8x24x3 ZN
10 90007038 VIS HEX. HEAD SCREW TORNILLO SCHROEF M6X40 ZN
11 90808003 ECROU DE SURETE SELF-LOCKING NUT TUERCA  AUTOBL. ZELFBORGENDE MOER M6 ALTO

INDICATEUR OUVERTURE PORTE ARRIÈRE
REAR DOOR OPEN INDICATOR

INDICADOR APERTURA PUERTA TRASERA
INDICATOR ACHTERKLEP OPEN
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1 16140557 PELLETEUSE HELIC. AUGER CÓCLEA VIJZEL  8-10-12m3 VERT.
2 16800086 COUTEAU CUTTER CUCHILLA MES
3 90116038 VIS SCREW TORNILLO SCHROEF 8X20 INOX
4 90708012 RONDELLE WASHER ARANDELA RINGETJE Ø16
5 16140201 SOUS-COUTEAU UNDER-BLADE CUCHILLA INFERIOR ONDERMES
6 16800040 COUTEAU CUTTER CUCHILLA MES
7 16121183 VIS SCREW TORNILLO SCHROEF QST16X55
8 90808009 ECROU DE SURETE SELF-LOCKING NUT TUERCA AUTOBL. ZELFBORGENDE MOER M 16 ALTO
9 16340151 COUVERCLE COVER TAPA DEKSEL
10 90800514 ECROU NUT TUERCA MOER M 14
11 90000147 VIS SCREW TORNILLO SCHROEF 16X50
12 90708012 RONDELLE WASHER ARANDELA RINGETJE Ø16
13 90007033 VIS SCREW TORNILLO SCHROEF 6X20 ZN
14 90000296 VIS SCREW TORNILLO SCHROEF 14X200
15 90701008 RONDELLE WASHER ARANDELA RINGETJE Ø 14
16 90708011 RONDELLE WASHER ARANDELA RINGETJE Ø 14
17 90830007 ECROU NUT TUERCA MOER M 8 INOX
18 16800087 SOUS-COUTEAU UNDER-BLADE CUCHILLA INFERIOR ONDERMES
19 16120252 VIS SCREW TORNILLO SCHROEF QST M10X34
20 90808006 ECROU DE SURETE SELF-LOCKING NUT TUERCA AUTOBL. ZELFBORGENDE MOER M10 ALTO

MÉLANGE
MIXING

MEZCLA
MENGING

5
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1 90808008 ECROU DE SURETE SELF-LOCKING NUT TUERCA  AUTOBL. ZELFBORGENDE MOER M 14
2 90007121 VIS HEX. HEAD SCREW TORNILLO SCHROEF 14X30 ZN
3 90721011 RONDELLE GROWER WASHER ARANDELA RINGETJE Ø14 ZN
4 90808003 ECROU DE SURETE SELF-LOCKING NUT TUERCA  AUTOBL. ZELFBORGENDE MOER M6
5 90808010 ECROU DE SURETE SELF-LOCKING NUT TUERCA  AUTOBL. ZELFBORGENDE MOER M18
6 96000098 REDUCTEUR REDUCTION GEAR REDUCTOR REDUCTOR RAP. 21,95

6A 96000112 REDUCTEUR REDUCTION GEAR REDUCTOR REDUCTOR RAP. 15,42
7 96030063 ARBRE CARDANIQUE CARDANIC SHAFT ÁRBOL CARDÁN CARDANAS 1"3/4Z20 F1"3/4Z6 F

7A 96030047 ARBRE CARDANIQUE CARDANIC SHAFT ÁRBOL CARDÁN CARDANAS 1"3/4Z20 F1"3/4Z20 F
7B 96030019 ARBRE CARDANIQUE CARDANIC SHAFT ÁRBOL CARDÁN CARDANAS OMOC.
7C 96030024 ARBRE CARDANIQUE CARDANIC SHAFT ÁRBOL CARDÁN CARDANAS A6 106081 FCE
7D 96030039 ARBRE CARDANIQUE CARDANIC SHAFT ÁRBOL CARDÁN CARDANAS 107 1"3/8-1"3/8L=1010
7E 96030041 ARBRE CARDANIQUE CARDANIC SHAFT ÁRBOL CARDÁN CARDANAS OMOC.1"3/8 Z6 L MAX=1286
8 92601210 SUPPORT SUPPORT SOPORTE STEUN UCF 210
9 16700011 CONTRE-PROTECTEUR COUBTERCOWLING JOINT CAPERUZA JUNTA KAP CARDANAS

CARDAN CARDAN
10 90000294 VIS HEX. HEAD SCREW TORNILLO SCHROEF M14X180

10A 90000296 VIS HEX. HEAD SCREW TORNILLO SCHROEF M14X200
11 90701008 RONDELLE PLATE FLAT WASHER ARANDELA PLANA PLAT RINGETJE Ø14 ZN
12 90007125 VIS HEX. HEAD SCREW TORNILLO SCHROEF M14X50 ZN
13 9600096 BOITE DE VITESSE GEARBOX CAMBIO VERSNELLING DP 732 B E.1"3/8
14 16121468 SUPPORT SUPPORT SOPORTE STEUN

14A 16121469 SUPPORT SUPPORT SOPORTE STEUN
15 91100050 ANNEAU SEEGER ANILLO SEEGER DE 50
16 90100247 VIS SCREW TORNILLO SCHROEF M6X20
17 90717007 RONDELLE WASHER ARANDELA RINGETJE Ø6 ZN
18 90007162 VIS HEX. HEAD SCREW TORNILLO SCHROEF M18X40 ZN

GROUPE TRANSMISSION
TRANSMISSION UNIT

GRUPO TRANSMISIÓN
TRANSMISSIE

6
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1 ARBRE GOUFFRE SPLINED SHAFT ALBOR GEGROEFDE AS-ONTVANGEND
2 ENTRETOISE SPACER SEPARADOR AFSTANDSTUK
3 ENTRETOISE SPACER SEPARADOR AFSTANDSTUK
4 COUSSINET BEARING COJINETE LAGER
5 ANNEAU SEEGER RING ANILLO SEEGER RING
6 ANNEAU RING ANILLO RING
7 SUPPORT SUPPORT SOPORTE STEUN
8 RACCORD UNION UNIÓN AANSLUITSTUK
9 TUYAU PIPE TUBO LEIDING
10 RACCORD UNION UNIÓN AANSLUITSTUK
11 RACCORD UNION UNIÓN AANSLUITSTUK
12 GRAISSEUR GREASER ENGRASADOR SMEERNIPPEL
13 RONDELLE WASHER ARANDELA RINGETJE
14 RONDELLE WASHER ARANDELA RINGETJE
15 ENTRETOISE SPACER SEPARADOR AFSTANDSTUK
16 COLLIER DE SERRAGE RING NUT VIROLA RING
17 RONDELLE WASHER ARANDELA RINGETJE
18 RONDELLE WASHER ARANDELA RINGETJE
19 COUSSINET BEARING COJINETE LAGER
20 EPINE PIN PASADOR PEN
21 VIS SCREW TORNILLO SCHROEF
22 RONDELLE WASHER ARANDELA RINGETJE
23 BOUCHON PLUG TAPÓN DOP
24 ANNEAU O-RING ANILLO OR RING
25 COURONNE GEAR CORONA KROONWIEL
26 PIGNON PINION PIÑÓN KLEIN TANDWIEL
27 PIGNON PINION PIÑÓN KLEIN TANDWIEL
28 PIGNON PINION PIÑÓN KLEIN TANDWIEL
29 ANNEAU SEEGER RING ANILLO SEEGER RING
30 GOUJON STUD PERNO CON TOPE SCHROEFBOUT
31 RONDELLE WASHER ARANDELA RINGETJE
32 ECROU NUT TUERCA MOER
33 RONDELLE WASHER ARANDELA RINGETJE
34 VIS SCREW TORNILLO SCHROEF
35 RONDELLE WASHER ARANDELA RINGETJE
36 BOUCHON PLUG TAPÓN DOP
37 FLASQUE FLANGE BRIDA FLANGE
38 RONDELLE WASHER ARANDELA RINGETJE
39 BAGUE ETANCHEITE OIL SEAL GUARDAGOTAS OLIEPAKKING
40 COURONNE GEAR CORONA KROONWIEL
41 MOYEU HUB CUBO NAAF
42 ENTRETOISE SPACER SEPARADOR AFSTANDSTUK
43 ANNEAU O-RING ANILLO OR RING
44 CLAVETTE KEY LLAVE SPIE
45 CARTER CASING CÁRTER CARTER
46 BOUCHON PLUG TAPÓN DOP
47 BOUCHON PLUG TAPÓN DOP
48 RONDELLE WASHER ARANDELA RINGETJE
49 VIS SCREW TORNILLO SCHROEF
50 VIS SCREW TORNILLO SCHROEF
51 RONDELLE WASHER ARANDELA RINGETJE
52 GARNITURE GASKET JUNTAS PAKKING
53 COUSSINET BEARING COJINETE LAGER
54 ANNEAU O-RING ANILLO OR RING
55 COUVERCLE COVER TAPA DEKSEL
56 RONDELLE WASHER ARANDELA RINGETJE
57 VIS SCREW TORNILLO SCHROEF
58 BOUCHON PLUG TAPÓN DOP
59 BOUCHON PLUG TAPÓN DOP
60 RONDELLE WASHER ARANDELA RINGETJE
61 FLASQUE FLANGE BRIDA FLANGE
62 RONDELLE WASHER ARANDELA RINGETJE
63 VIS SCREW TORNILLO SCHROEF
64 COUSSINET BEARING COJINETE LAGER
65 ENTRETOISE SPACER SEPARADOR AFSTANDSTUK
66 RONDELLE WASHER ARANDELA RINGETJE
67 COLLIER DE SERRAGE RING NUT VIROLA RING
68 ANNEAU O-RING ANILLO OR RING

REDUCTION RPRC 2150 (R=1:21,95)
REDUCTION RPRC 2150 (R=1:21,95)
REDUCCIÓN RPRC 2150 (R=1:21,95)

VERLOOPTUK RPRC 2150 (R=1:21,95)
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69 GARNITURE GASKET JUNTAS PAKKING
70 COUVERCLE COVER TAPA DEKSEL
71 RONDELLE WASHER ARANDELA RINGETJE
72 VIS SCREW TORNILLO SCHROEF
73 GARNITURE GASKET JUNTAS PAKKING
74 PIGNON PINION PIÑÓN KLEIN TANDWIEL
75 COUSSINET BEARING COJINETE LAGER

REDUCTION RPRC 2150 (R=1:21,95)
REDUCTION RPRC 2150 (R=1:21,95)
REDUCCIÓN RPRC 2150 (R=1:21,95)

VERLOOPTUK RPRC 2150 (R=1:21,95)
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1 MOYEU HUB CUBO NAAF
2 ENTRETOISE SPACER SEPARADOR AFSTANDSTUK
3 ENTRETOISE SPACER SEPARADOR AFSTANDSTUK
4 COUSSINET BEARING COJINETE LAGER
5 ANNEAU SEEGER RING ANILLO SEEGER RING
6 ANNEAU RING ANILLO RING 100x130x12
7 SUPPORT SUPPORT SOPORTE STEUN
8 RONDELLE WASHER ARANDELA RINGETJE 17X23
9 BOUCHON PLUG TAPÓN DOP 3/8”
10 VIS SCREW TORNILLO SCHROEF M12X30
11 EPINE PIN PASADOR PEN 12X60
12 COUSSINET BEARING COJINETE LAGER
13 RONDELLE WASHER ARANDELA RINGETJE
14 RONDELLE WASHER ARANDELA RINGETJE
15 COLLIER DE SERRAGE RING NUT VIROLA RING
16 ENTRETOISE SPACER SEPARADOR AFSTANDSTUK
17 RONDELLE WASHER ARANDELA RINGETJE 90x110x0,3
18 RONDELLE WASHER ARANDELA RINGETJE 90x110x0,5
19 RACCORD UNION UNIÓN AANSLUITSTUK 1/8”
20 TUYAU PIPE TUBO LEIDING
21 RACCORD UNION UNIÓN AANSLUITSTUK 1/8”
22 RACCORD UNION UNIÓN AANSLUITSTUK 1/8”
23 GRAISSEUR GREASER ENGRASADOR SMEERNIPPEL 1/8”
24 ANNEAU O-RING ANILLO OR RING
25 COURONNE GEAR CORONA KROONWIEL
26 PIGNON PINION PIÑÓN KLEIN TANDWIEL
27 PIGNON PINION PIÑÓN KLEIN TANDWIEL
28 PIGNON PINION PIÑÓN KLEIN TANDWIEL
29 ANNEAU SEEGER RING ANILLO SEEGER RING
30 FLASQUE FLANGE BRIDA FLANGE
31 ÉPAISSEUR SHIM ESPESOR TUSSENSTUK
32 COUSSINET BEARING COJINETE LAGER
33 COURONNE GEAR CORONA KROONWIEL
34 ENTRETOISE SPACER SEPARADOR AFSTANDSTUK
35 MOYEU HUB CUBO NAAF
36 ANNEAU O-RING ANILLO OR RING
37 CARTER CASING CÁRTER CARTER
38 RONDELLE WASHER ARANDELA RINGETJE 17X23
39 BOUCHON PLUG TAPÓN DOP 3/8”
40 RONDELLE WASHER ARANDELA RINGETJE 10,5X18X2 R80
41 VIS SCREW TORNILLO SCHROEF M10X105
42 VIS SCREW TORNILLO SCHROEF M10X140
43 ÉPAISSEUR SHIM ESPESOR TUSSENSTUK
44 COUSSINET BEARING COJINETE LAGER
45 ANNEAU O-RING ANILLO OR RING
46 COUVERCLE COVER TAPA DEKSEL
47 RONDELLE WASHER ARANDELA RINGETJE
48 VIS SCREW TORNILLO SCHROEF M10X30
49 RONDELLE WASHER ARANDELA RINGETJE
50 BOUCHON PLUG TAPÓN DOP 3/8”
51 CLAVETTE KEY LLAVE SPIE
52 ÉPAISSEUR SHIM ESPESOR TUSSENSTUK
53 PIGNON PINION PIÑÓN KLEIN TANDWIEL
54 COUSSINET BEARING COJINETE LAGER
55 ENTRETOISE SPACER SEPARADOR AFSTANDSTUK
56 COUSSINET BEARING COJINETE LAGER
57 RONDELLE WASHER ARANDELA RINGETJE
58 COLLIER DE SERRAGE RING NUT VIROLA RING
59 ANNEAU SEEGER RING ANILLO SEEGER RING
60 ANNEAU O-RING ANILLO OR RING
61 FLASQUE FLANGE BRIDA FLANGE
62 VIS SCREW TORNILLO SCHROEF M10X60
63 BOUCHON PLUG TAPÓN DOP 3/8”
64 ENTRETOISE SPACER SEPARADOR AFSTANDSTUK
65 ANNEAU O-RING ANILLO OR RING

REDUCTION RPRC 2150 (R=1:15,42)
REDUCTION RPRC 2150 (R=1:15,42)
REDUCCIÓN RPRC 2150 (R=1:15,42)

VERLOOPTUK RPRC 2150 (R=1:15,42)
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66 ANNEAU O-RING ANILLO OR RING
67 ANNEAU RING ANILLO RING
68 COUSSINET BEARING COJINETE LAGER
69 ARBRE GOUFFRE SPLINED SHAFT ALBOR GEGROEFDE AS-ONTVANGEND
70 BAGUE ETANCHEITE OIL SEAL GUARDAGOTAS OLIEPAKKING
71 RONDELLE WASHER ARANDELA RINGETJE
72 VIS SCREW TORNILLO SCHROEF M12X35
73 SUPPORT SUPPORT SOPORTE STEUN
74 RONDELLE WASHER ARANDELA RINGETJE 13,3/19x1,5
75 BOUCHON PLUG TAPÓN DOP 1/4”

REDUCTION RPRC 2150 (R=1:15,42)
REDUCTION RPRC 2150 (R=1:15,42)
REDUCCIÓN RPRC 2150 (R=1:15,42)

VERLOOPTUK RPRC 2150 (R=1:15,42)
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REDUCTION RPRC 2150 (R=1:15,42)
REDUCTION RPRC 2150 (R=1:15,42)
REDUCCIÓN RPRC 2150 (R=1:15,42)

VERLOOPTUK RPRC 2150 (R=1:15,42)
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1 RACCORD UNION UNIÓN AANSLUITSTUK 1/2"GAS
2 BOUCHON PLUG TAPÓN DOP 1/2"GAS
3 COUVERCLE COVER TAPA DEKSEL
4 ANNEAU RING ANILLO RING 95
5 CLAVETTE KEY LLAVE SPIE A14X9X25
6 ENGRANAGE GEARING ENGRANAJE TANDWIEL Z36 M5
7 ENGRANAGE GEARING ENGRANAJE TANDWIEL Z29 M5
8 COUSSINET BEARING COJINETE LAGER CLB 6212
9 BOITIER BOX CAJA BAK
10 BAGUE ETANCHEITE OIL SEAL GUARDAGOTAS OLIEPAKKING BASL 60X80X10
11 MOYEU HUB CUBO NAAF 1"3/4 Z20
12 BOUCHON PLUG TAPÓN DOP 3/8"GAS
13 RONDELLE WASHER ARANDELA RINGETJE 17x22x1.5
14 EPINE ELASTIQUE SPLIT WASHER PASADOR DE MUELLE FVEERPEN (T.PES)3,5X30
15 ENGRANAGE GEARING ENGRANAJE TANDWIEL Z29 M5
16 ENTRETOISE SPACER SEPARADOR AFSTANDSTUK  46.1x57x36
17 ECROU NUT TUERCA MOER M16
18 VIS SCREW TORNILLO SCHROEF
19 BILLE BALL BOLA KOGEL 11/32"8,7MM
20 RESSORT SPRING MUELLE VEER
21 VIS SCREW TORNILLO SCHROEF  M10X14 14,9
22 COUSSINET BEARING COJINETE LAGER CLB 30208
23 ANNEAU RING ANILLO RING 80 UNI7437
24 MOYEU HUB CUBO NAAF
25 CAPOT SUPPORT COVER TAPA DEKSEL ACCUSTEUN 80X10
26 BOUCHON PLUG TAPÓN DOP 1/2"GAS
27 VIS HEX. HEAD SCREW TORNILLO SCHROEF M10X25  8,8
28 ANNEAU RING ANILLO RING 46 UNI7435
29 ANNEAU RING ANILLO RING 1"3/8
30 COUVERCLE COVER TAPA DEKSEL
31 VIS HEX. HEAD SCREW TORNILLO SCHROEF M8X16
32 ANNEAU RING ANILLO RING BA 40X80X10
33 ÉPAISSEUR SHIM ESPESOR TUSSENSTUK 65,3x79,7
34 ENGRANAGE GEARING ENGRANAJE TANDWIEL Z23 M5
35 GARNITURE GASKET JUNTAS PAKKING OR-3043
36 TIGE DE COMMANDE CONTROL ROD VARILLA DE CONTROL DRIJFSTANG
37 EPINE ELASTIQUE SPLIT WASHER PASADOR DE MUELLE FVEERPEN 6X30DIN1481
38 POIGNEE HANDGRIP EMPUÑADURA GREEP
39 ANNEAU RING ANILLO RING AS16-22-3/4
40 VIS SCREW TORNILLO SCHROEF M 12x1
41 EPINE ELASTIQUE SPLIT WASHER PASADOR DE MUELLE FVEERPEN 6X24DIN1481
42 FOURCHE FORK HORQUILLA VORK
43 FLASQUE FLANGE BRIDA FLANGE
44 ANNEAU RING ANILLO RING 40X56X8
45 VIS SCREW TORNILLO SCHROEF M8X22  8.8 ZN

BOITE DE VITESSES DP 732
GEARBOX DP 732
CAMBIO DP 732

VERSNELLING DP 732
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INSTALLATION HYDRAULIQUE A DÉCHARGT AR. ET BUTÉES MÉCANIQUES
HYDRAULIC CIRCUIT WITH REAR UNLOADING AND MECHANICAL STOPS

INSTALACIÓN HIDRÁULICA CON DESCARGA TRASERA Y TOPES MECÁNICOS
HYDRAULISCHE INSTALLATIE MET AFVOER ACHTER

10

1 93124016 RONDELLE EN CUIVRE COPPER WASHER ARANDELA DE COBRE KOPEREN RINGETJE 18X24
2 93102010 RACCORD RÉDUC. REDUCING NIPPLE NIPLE REDUCC VERLOOPST. VOOR NIP. 1/2”-18X1,5
3 93124003 RONDELLE EN CUIVRE COPPER WASHER ARANDELA DE COBRE KOPEREN RINGETJE 1/2" GAS
4 93160040 SOUPAPE VALVE VÁLVULA VB VALKLEP 1/2"
5 93101003 RACCORD CONJONCTION NIPPLE CONNECTOR NIPLE UNIÓN KOPPELING NIPPEL 1/2" GAS
6 16612090 TUYAU PIPE TUBO LEIDING Ø1/2” L= 2000
7 16611036 TUYAU PIPE TUBO LEIDING Ø3/8” L= 4700
8 93100105 VIS PERFOREE DRILLED SCREW TORNILLO PERFORADO DOORBOORDE SCHROEF 18X1,5
9 93110010 GOUJON LONG LONG STUD ADAPTER COLUMNILLA LARGA LANGE M/F 18X1,5
10 93105015 REDUCTION REDUCTION REDUCCIÓN VERLOOPTUK M/F 18X1,5-1/4”
11 93100001 VIS PERFOREE DRILLED SCREW TORNILLO PERFORADO DOORBOORDE SCHROEF 1/4” GAS
12 93124001 RONDELLE EN CUIVRE COPPER WASHER ARANDELA DE COBRE KOPEREN RINGETJE 1/4” GAS
13 16600211 TUYAU PIPE TUBO LEIDING Ø1/4” L= 6200
14 16600212 TUYAU PIPE TUBO LEIDING Ø1/4” L= 6500
15 93110000 COLONNETTE STUD BOLT COLUMNA LANGE KOLOM M/F 1/4”
16 99041039 DISTRIBUTEUR DISTRIBUTOR DISTRIBUIDOR VERDELER SD5/2
17 93106006 RACCORD A BRANCH. RAPIDE QUICK COUPLING ACOPLAMIENTO RÁPIDO SNELKOPPELING
18 61003063 CYLINDRE OLÉOD. HYDRAULIC CYLINDER CILINDRO HIDRÁULICO HYDR. CILINDER. Ø50x750
19 98400448 GAINE SHEATH FUNDA ERREFLAT SLANG
20 93102009 RACCORD RÉDUC. REDUCING NIPPLE NIPLE REDUCC VERLOOPST. VOOR NIP. 1/2”-3/8”
21 93101001 RACCORD CONJONCTION NIPPLE CONNECTOR NIPLE UNIÓN KOPPELING NIPPEL 1/4" GAS
22 16840009 ROBINET À 2 VOIES 2-WAY BUTTERFLY VALVE LLAVE DE DOS VÍAS TWEEWEGKRAAN 1/4” GAS
23 67000007 MOTEUR MOTOR MOTOR MOTOR BG100 N C25
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INSTALLATION HYDRAULIQUE A DÉCHARGT AR. ET BUTÉES MÉCANIQUES
HYDRAULIC CIRCUIT WITH REAR UNLOADING AND MECHANICAL STOPS

INSTALACIÓN HIDRÁULICA CON DESCARGA TRASERA Y TOPES MECÁNICOS
HYDRAULISCHE INSTALLATIE MET AFVOER ACHTER
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1 93124016 RONDELLE EN CUIVRE COPPER WASHER ARANDELA DE COBRE KOPEREN RINGETJE 18X24
2 93102010 RACCORD RÉDUC. REDUCING NIPPLE NIPLE REDUCC VERLOOPST. VOOR NIP. 1/2”-18X1,5
3 93124003 RONDELLE EN CUIVRE COPPER WASHER ARANDELA DE COBRE KOPEREN RINGETJE 1/2" GAS
4 93160040 SOUPAPE VALVE VÁLVULA VB VALKLEP 1/2"
5 93101003 RACCORD CONJONCTION NIPPLE CONNECTOR NIPLE UNIÓN KOPPELING NIPPEL 1/2" GAS
6 16612090 TUYAU PIPE TUBO LEIDING Ø1/2” L= 2000
7 16611035 TUYAU PIPE TUBO LEIDING Ø3/8” L= 2700
8 93100105 VIS PERFOREE DRILLED SCREW TORNILLO PERFORADO DOORBOORDE SCHROEF 18X1,5
9 93110010 GOUJON LONG LONG STUD ADAPTER COLUMNILLA LARGA LANGE M/F 18X1,5
10 93105015 REDUCTION REDUCTION REDUCCIÓN VERLOOPTUK M/F 18X1,5-1/4”
11 93100001 VIS PERFOREE DRILLED SCREW TORNILLO PERFORADO DOORBOORDE SCHROEF 1/4” GAS
12 93124001 RONDELLE EN CUIVRE COPPER WASHER ARANDELA DE COBRE KOPEREN RINGETJE 1/4” GAS
13 16600147 TUYAU PIPE TUBO LEIDING Ø1/4” L= 1100
14 16600170 TUYAU PIPE TUBO LEIDING Ø1/4” L= 1900
15 93110000 COLONNETTE STUD BOLT COLUMNA LANGE KOLOM M/F 1/4”
16 99041039 DISTRIBUTEUR DISTRIBUTOR DISTRIBUIDOR VERDELER SD5/2
17 93106006 RACCORD A BRANCH. RAPIDE QUICK COUPLING ACOPLAMIENTO RÁPIDO SNELKOPPELING
18 61003063 CYLINDRE OLÉOD. HYDRAULIC CYLINDER CILINDRO HIDRÁULICO HYDR. CILINDER. Ø50x750
19 98400448 GAINE SHEATH FUNDA ERREFLAT SLANG
21 93101001 RACCORD CONJONCTION NIPPLE CONNECTOR NIPLE UNIÓN KOPPELING NIPPEL 1/4" GAS
20 93102009 RACCORD NIPPLE NIPLE NIPPEL 1/2” - 3/8" GAS
22 16840009 ROBINET À 2 VOIES 2-WAY BUTTERFLY VALVE LLAVE DE DOS VÍAS TWEEWEGKRAAN 1/4” GAS
23 67000007 MOTEUR MOTOR MOTOR MOTOR BG100 N C25

INSTALLATION HYDR. DÉCHARGEMT BILATERAL AV. BUTÉES MÉCANIQUES
HYDRAULIC CIRCUIT WITH BILATERAL FRONT UNLOADING AND MECHANICAL STOPS

INSTALACIÓN HIDRÁULICA DESCARGA BILATERAL DELANT. TOPES MECÁNICOS
HYDRAULISCHE INSTALLATIE TWEEZIJDIGE AFVOER VOOR

10A
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INSTALLATION HYDR. DÉCHARGEMT BILATERAL AV. BUTÉES MÉCANIQUES
HYDRAULIC CIRCUIT WITH BILATERAL FRONT UNLOADING AND MECHANICAL STOPS
INSTALACIÓN HIDRÁULICA DESCARGA BILATERAL DELANT. TOPES MECÁNICOS

HYDRAULISCHE INSTALLATIE TWEEZIJDIGE AFVOER VOOR
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1 93124016 RONDELLE EN CUIVRE COPPER WASHER ARANDELA DE COBRE KOPEREN RINGETJE 18X24
2 93105015 REDUCTION REDUCTION REDUCCIÓN VERLOOPTUK M/F 18X1,5-1/4”
3 93100001 VIS PERFOREE DRILLED SCREW TORNILLO PERFORADO DOORBOORDE SCHROEF 1/4" GAS
4 93124001 RONDELLE EN CUIVRE COPPER WASHER ARANDELA DE COBRE KOPEREN RINGETJE 1/4" GAS
5 93110000 COLONNETTE STUD BOLT COLUMNA LANGE KOLOM M/F 1/4”
6 16600046 TUYAU PIPE TUBO LEIDING Ø1/4” L= 5500
7 16600124 TUYAU PIPE TUBO LEIDING Ø1/4” L= 5250
8 16600130 TUYAU PIPE TUBO LEIDING Ø1/4” L= 3600
9 16600121 TUYAU PIPE TUBO LEIDING Ø1/4” L= 3750
10 61002616 PIED HYDRAULIQUE HYDRAULIC FOOT PIÉ HIDRÁULICO HYDR. POOTJE
11 99055001 SOUPAPE VALVE VÁLVULA VB VALKLEP 1/4”
12 93104000 OEIL EYE OJO OOG MET SCHROEFDRAAD 1/4"
13 93122000 RACCORD UNION JUNTO REGELBARE VERBINDING
14 16840010 ROBINET À 2 VOIES 2-WAY BUTTERFLY VALVE LLAVE DE DOS VÍAS TWEEWEGKRAAN 1/4” GAS
15 61001815 CYLINDRE OLÉOD. HYDRAULIC CYLINDER CILINDRO HIDRÁULICO HYDR. CILINDER. Ø50x120
16 16600147 TUYAU PIPE TUBO LEIDING Ø1/4” L= 1100
17 93126000 VIS PERFOREE DRILLED SCREW TORNILLO PERFORADO DOORBOORDE SCHROEF 1/4”
18 16600047 TUYAU PIPE TUBO LEIDING Ø1/4” L=1700
19 99041059 DISTRIBUTEUR DISTRIBUTOR DISTRIBUIDOR VERDELER SD5/4
20 9941080 DISTRIBUTEUR DISTRIBUTOR DISTRIBUIDOR VERDELER SD5/3
21 61002596 PIED HYDRAULIQUE HYDRAULIC FOOT PIÉ HIDRÁULICO HYDR. POOTJE DEØ70
22 16121366 SUPPORT SUPPORT SOPORTE STEUN
23 90007154 VIS SCREW TORNILLO SCHROEF M16X90 ZN
24 90808009 ECROU DE SURETE SELF-LOCKING NUT TUERCA AUTOBL. ZELFBORGENDE MOER M16 ALTO
25 90007125 VIS SCREW TORNILLO SCHROEF M14X50
26 90808008 ECROU DE SURETE SELF-LOCKING NUT TUERCA AUTOBL. ZELFBORGENDE MOER M14 ALTO
27 16160018 VIS PERFOREE DRILLED SCREW TORNILLO PERFORADO DOORBOORDE SCHROEF 1/4" GAS FORO Ø1,5

INSTALLATION BUTÉES OLÉODYNAMIQUES ET PIED HYDRAULIQUE
HYDRAULIC BLOCKING SYSTEM AND HYDRAULIC STAND
INSTALACIÓN TOPES OLEODINÁMICOS Y PIE HIDRÁULICO

INSTALLATIE HYDRAULISCHE STEUNPOOT

10B
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INSTALLATION BUTÉES OLÉODYNAMIQUES ET PIED HYDRAULIQUE
HYDRAULIC BLOCKING SYSTEM AND HYDRAULIC STAND
INSTALACIÓN TOPES OLEODINÁMICOS Y PIE HIDRÁULICO

INSTALLATIE HYDRAULISCHE STEUNPOOT
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1 99041039 DISTRIBUTEUR DISTRIBUTOR DISTRIBUIDOR VERDELER SD5/2
1A 99041080 DISTRIBUTEUR DISTRIBUTOR DISTRIBUIDOR VERDELER SD5/3
1B 99041059 DISTRIBUTEUR DISTRIBUTOR DISTRIBUIDOR VERDELER SD5/4
2 90007062 VIS HEX. HEAD SCREW TORNILLO SCHROEF 8X60 ZN
3 16121541 SUPPORT SUPPORT SOPORTE STEUN
4 16121542 SUPPORT SUPPORT SOPORTE STEUN
5 16121543 SUPPORT SUPPORT SOPORTE STEUN
6 91138005 GOUPILLE ACIER STEEL SPLIT PIN CLAVIJA ACERO STALEN BORGPEN
7 16121538 SUPPORT SUPPORT SOPORTE STEUN
8 90808005 ECROU DE SURETE SELF-LOCKING NUT TUERCA  AUTOBL. ZELFBORGENDE MOER M 8 ALTO
9 90007055 VIS HEX. HEAD SCREW TORNILLO SCHROEF 8X25 ZN
10 90716005 RONDELLE PLATE FLAT WASHER ARANDELA PLANA PLAT RINGETJE Ø8
11 99046091 TIGE LEVIER LEVER ROD BARRA PALANCA HEFBOOMSTANG M10X150
12 90007058 VIS HEX. HEAD SCREW TORNILLO SCHROEF 8X40 ZN
13 99046128 COMMANDE DISTRIBUTEUR DISTRIBUTOR CONTROL MANDO DISTRIBUIDOR BEDIENING VERDELER TCC 5/2

13A 99046093 COMMANDE DISTRIBUTEUR DISTRIBUTOR CONTROL MANDO DISTRIBUIDOR BEDIENING VERDELER TCC 5/3
13B 99046189 COMMANDE DISTRIBUTEUR DISTRIBUTOR CONTROL MANDO DISTRIBUIDOR BEDIENING VERDELER TCC 5/4
14 99046057 KIT TP 50 TP 50 KIT KIT TP 50 KIT TP 50 (TC5)

INSTALLATION COMMANDES MÉCANIQUES A DISTANCE
REMOTE MECHANICAL CONTROL SYSTEM

INSTALACIÓN MANDOS MECÁNICOS A DISTANCIA
INSTALLATIE MECHANISCHE BEDIENINGEN OP AFSTAND

11
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1 16910351 RESERVOIE TANK TANQUE TANK
2 99002106 FILTRE FILTER FILTRO FILTER RFM 9 MS1 M2
3 99009403 CARTOUCHE FILTRE FILTER CARTRIDGE CARTUCHO FILTRO FILTERVULLING RE 25 MS1
4 90007007 VIS SCREW TORNILLO SCHROEF 10X30 ZN
5 90808504 ECROU DE SURETE SELF-LOCKING NUT TUERCA AUTOBL. ZELFBORGENDE MOER M10 BASSO
6 16624007 TUYAU PIPE TUBO LEIDING 3/4” L= 400F90°+F90° PE 10BAR
7 93102019 RACCORD RÉDUC. REDUCING NIPPLE NIPLE REDUCC VERLOOPST. VOOR NIP. 1” - 3/4” GAS
8 93124006 RONDELLE EN CUIVRE COPPER WASHER ARANDELA DE COBRE KOPEREN RINGETJE 1” GAS
9 93102018 RACCORD RÉDUC. REDUCING NIPPLE NIPLE REDUCC VERLOOPST. VOOR NIP. 1” - 1/2” GAS
10 16612085 TUYAU PIPE TUBO LEIDING 1/2” L= 950 FD + F90°
11 93121003 RACCORD UNION UNIÓN AANSLUITSTUK 60°/F.GIR. 1/2” GAS
12 93102010 RACCORD RÉDUC. REDUCING NIPPLE NIPLE REDUCC VERLOOPST. VOOR NIP. 1/2” - 18X1,5
13 93124016 RONDELLE EN CUIVRE COPPER WASHER ARANDELA DE COBRE KOPEREN RINGETJE Ř18
14 93109010 COLONNETTE STUD BOLT COLUMNA LANGE KOLOM M/F 18X1,5
15 93100105 VIS PERFOREE DRILLED SCREW TORNILLO PERFORADO DOORBOORDE SCHROEF M18X1,5
16 93148005 TÉMOIN NIVEAU HUILE OIL LEVEL INDICATOR TORNILLO PERFORADO OLIEPEILINDICATOR 1” 1/4 ALL.
17 16602078 TUYAU PIPE TUBO LEIDING 1/2” L= 400 FD 1/2 + 0,18
19 90007033 VIS SCREW TORNILLO SCHROEF M6X20 ZN
20 90716003 RONDELLE PLATE FLAT WASHER ARANDELA PLANA PLAT RINGETJE Ř6 ZN
21 93143000 BOUCHON PLUG TAPÓN DOP
22 99028026 POMPE PUMP BOMBA POMP APL61BO - 43TO
23 90100282 VIS SCREW TORNILLO SCHROEF M10X30
24 90701006 RONDELLE PLATE FLAT WASHER ARANDELA PLANA PLAT RINGETJE Ř10
25 16611035 TUYAU PIPE TUBO LEIDING Ř3/8” L= 2700

25A 16611036 TUYAU PIPE TUBO LEIDING Ř3/8” L= 4700
26 16600170 TUYAU PIPE TUBO LEIDING Ř1/4” L= 1900

26A 16600212 TUYAU PIPE TUBO LEIDING Ř1/4” L= 6500
27 16600211 TUYAU PIPE TUBO LEIDING Ř1/4” L= 6200

27A 16600147 TUYAU PIPE TUBO LEIDING Ř1/4” L= 1100
28 93102009 RACCORD RÉDUC. REDUCING NIPPLE NIPLE REDUCC VERLOOPST. VOOR NIP. 1/2” - 3/8”
29 93124001 RONDELLE EN CUIVRE COPPER WASHER ARANDELA DE COBRE KOPEREN RINGETJE 1/4” GAS
30 93100001 VIS PERFOREE DRILLED SCREW TORNILLO PERFORADO DOORBOORDE SCHROEF 1/4” GAS
31 93109000 COLONNETTE STUD BOLT COLUMNA LANGE KOLOM M/F 1/4” GAS
32 93102024 RACCORD RÉDUC. REDUCING NIPPLE NIPLE REDUCC VERLOOPST. VOOR NIP. 1/4” - 18X,5
33 93124016 RONDELLE EN CUIVRE COPPER WASHER ARANDELA DE COBRE KOPEREN RINGETJE Ř18X24
34 93110010 GOUJON LONG LONG STUD ADAPTER COLUMNILLA LARGA LANGE M/F 18X1,5
35 67000007 MOTEUR MOTOR MOTOR MOTOR BG 100 NC25
36 61003063 CYLINDRE OLÉODYNAMIQUE HYDRAULIC CYLINDER CILINDRO HIDRÁULICO CILINDER D.E. 50X750

INSTALLATION HYDRAULIQUE INDÉPENDANT
HYDRAULIC INDEPENDENT CIRCUIT

INSTALACIÓN HIDRÁULICA INDEPENDIENTE
INSTALLATION HYDRAULIQUE INDÉPENDANT

12
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INSTALLATION HYDRAULIQUE INDÉPENDANT
HYDRAULIC INDEPENDENT CIRCUIT

INSTALACIÓN HIDRÁULICA INDEPENDIENTE
INSTALLATION HYDRAULIQUE INDÉPENDANT
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1 99041123 DISTRIBUTEUR DISTRIBUTOR DISTRIBUIDOR VERDELER SD5/3-P
2 16120814 SUPPORT SUPPORT SOPORTE STEUN
3 99400264 CABLE CABLE CABLE KABEL 4 COM
4 99400264 BOUTON+ CABLE PUSH BUTTON + CABLE PULSADOR+ CABLE DUWKNOP+ KABEL
5 99400281 DÉVIEUR SWITCH CONMUTADOR SCHAKELAAR
6 99400282 INTERRUPTEUR SWITCH INTERRUPTOR SCHAKELAAR
7 99400286 INTERRUPTEUR SWITCH INTERRUPTOR SCHAKELAAR
8 99400288 EPISON WARNING ESPIA INDICATOR
9 99400287 INTERRUPTEUR SWITCH INTERRUPTOR SCHAKELAAR
10 99452082 CABLE CABLE CABLE CARGA BATERÍA KABEL
11 99400190 PRISE TABLEAU DE BORD PANEL OUTLET TOMA TABLERO DASHBOARDCONTACT
12 99400402 TRAPPE POUR GOULOTTE LOADING INSPECTION PORTEZUELA PARA INSPECTIEDEUR
13 90007017 VIS SCREW TORNILLO SCHROEF M5 X 16 ZN
14 90810007 ECROU NUT TUERCA MOER M5
15 90716002 RONDELLE WASHER ARANDELA RINGETJE Ø5
16 99041122 DISTRIBUTEUR DISTRIBUTOR DISTRIBUIDOR VERDELER SD5/2
17 99041129 DISTRIBUTEUR DISTRIBUTOR DISTRIBUIDOR VERDELER SD5/4
18 99046182 KIT KIT KIT KIT VALVOIL
19 99046183 SOLENOIDE SOLENOID IMAN SOLENOID VALVOIL
20 90007062 VIS SCREW TORNILLO SCHROEF M8 X 60 ZN
21 90808005 ECROU DE SURETE SELF-LOCKING NUT TUERCA AUTOBL. ZELFBORGENDE MOER M8 ALTO

COMANDE ÈLETTRIQUE
ELETTRIC COMAND
MANDO ELÈTRICO

COMANDE ÈLETTRIQUE
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COMANDE ÈLETTRIQUE
ELETTRIC COMAND
MANDO ELÈTRICO

COMANDE ÈLETTRIQUE
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1 10000281 RESSORT SPRING MUELLE VEER L= 50
2 16120643 PLAT DE FERMETURE CLOSING PLATE PLATILLO DE CIERRE SLUITPLAAT
3 16140601 TUYAU PIPE TUBO LEIDING
4 16140320 FLASQUE FLANGE BRIDA FLANGE
5 16140322 ROULEAU AV. CHASSIS TAPIS BELT FRAME FRONT RODILLO DEL. BASTIDOR VOORSTE ROL BANDFRAME

ROLLER BANDA
6 16140323 ROULEAU AR. CHASSIS TAPIS BELT FRAME REAR RODILLO TRAS. ACHTERSTE ROL BANDFRAME

ROLLER BASTIDOR BANDA
7 16140339 SUPPORT SUPPORT SOPORTE STEUN
8 90100315 VIS SCREW TORNILLO SCHROEF M14x30 ZN
9 16140364 RACLEUR ROULEAU BILATERAL ROLLER SCRAPER PALA RASCADORA SCHRAPER TWEEZIJDIGE ROL G 20
10 16990268 CHASSIS TAPIS BELT FRAME BASTIDOR BANDA BANDFRAME G 19
11 16340100 RONDELLE WASHER ARANDELA RINGETJE
12 16350017 GUIDE RESSORT SPRING GUIDE GUÍA MUELLE VEERGELEIDER
13 16550064 SUPPORT SUPPORT SOPORTE STEUN
14 16700250 RUBAN PVC COURROIE PVC BELT BAND CINTA PVC CORREA PVC BAND RIEM
15 16700249 PROTECTION PROTECTION PROTECCIÓN BESCHERMING G 19
16 90007058 VIS HEX. HEAD SCREW TORNILLO SCHROEF 8x40 ZN
17 90007300 VIS HEX. HEAD SCREW TORNILLO SCHROEF 10x70 ZN
18 90102260 VIS SCREW TORNILLO SCHROEF 8x20 ZN
19 90115538 VIS SCREW TORNILLO SCHROEF 8x20 ZN
20 90716005 RONDELLE PLATE FLAT WASHER ARANDELA PLANA PLAT RINGETJE Ø 8
21 90808005 ECROU DE SURETE SELF-LOCKING NUT TUERCA  AUTOBL. ZELFBORGENDE MOER M8 ALTO
22 90905990 RIVET RIVET REMACHE KLINKNAGEL Ø 4,8x11
23 92003214 COUSSINET BEARING COJINETE LAGER 6008 2RS1
24 16140348 SUPPORT SUPPORT SOPORTE STEUN
25 91100040 ANNEAU SEEGER ANILLO SEEGER
26 90102282 VIS SCREW TORNILLO SCHROEF M10x30 ZN
27 67000007 MOTEUR MOTOR MOTOR MOTOR BG 100 NC 25

27A 67000008 MOTEUR MOTOR MOTOR MOTOR BG 80 NC 25
28 90716006 RONDELLE PLATE FLAT WASHER ARANDELA PLANA PLAT RINGETJE Ø 10
29 90716008 RONDELLE PLATE FLAT WASHER ARANDELA PLANA PLAT RINGETJE Ø 14
30 16121548 RONDELLE WASHER ARANDELA RINGETJE 60X15

TAPIS DÉCHARGEMENT BILAT. AV./AR. EN CAOUTCHOUC
FRONT/REAR BILATERAL RUBBER UNLOADING BELT

BANDA DESCARGA BILAT. DEL./TRAS. DE GOMA
RUBBEREN TWEEZIJDIGE AFVOERBAND VOOR/ACHTER
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TAPIS DÉCHARGEMENT BILAT. AV./AR. EN CAOUTCHOUC
FRONT/REAR BILATERAL RUBBER UNLOADING BELT

BANDA DESCARGA BILAT. DEL./TRAS. DE GOMA
RUBBEREN TWEEZIJDIGE AFVOERBAND VOOR/ACHTER
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1 16120252 VIS SCREW TORNILLO SCHROEF M 10
2 16140565 CHASSIS TRÉMIE HOPPER FRAME BASTIDOR TOLVA TRECHTERFRAME
3 16140568 MOYEU HUB CUBO NAAF Ø 25
4 16140569 SUPPORT SUPPORT SOPORTE STEUN
5 16140570 MOYEU HUB CUBO NAAF
6 16140571 PIGNON PINION PIÑÓN KLEIN TANDWIEL  Z= 8
7 16140572 TRAVERSE POUR CHAINE CROSS-PIECE TORNILLO DE GANCHO U-BOUT
8 67000007 MOTEUR MOTOR MOTOR MOTOR BG 100 NC 25

8A 67000008 MOTEUR MOTOR MOTOR MOTOR BG 80 NC 25
8 16700015 RONDELLE WASHER ARANDELA RINGETJE Ø 25/50
9 16340145 ENTRETOISE SPACER SEPARADOR AFSTANDSTUK Ø 30
10 16340146 BAGUE BUSH CASQUILLO BUS
11 90007053 VIS HEX. HEAD SCREW TORNILLO SCHROEF
12 90800512 ECROU NUT TUERCA MOER  M8x20 ZN
13 90808005 ECROU DE SURETE SELF-LOCKING NUT TUERCA  AUTOBL. ZELFBORGENDE MOER  M 10
14 91230237 EPINE ELASTIQUE SPLIT WASHER PASADOR DE MUELLE FVEERPEN
15 16121503 ÉPAISSEUR SHIM ESPESOR TUSSENSTUK UCFL 205
16 92605205 SUPPORT SUPPORT SOPORTE STEUN 205UCFL 205
17 95017001 CHAINE CHAIN CADENA KETTING CA624/R70 L=3955 103P
18 90007056 VIS HEX. HEAD SCREW TORNILLO SCHROEF M8x30 ZN
19 90007076 VIS HEX. HEAD SCREW TORNILLO SCHROEF M10x25 ZN
20 90007300 VIS HEX. HEAD SCREW TORNILLO SCHROEF M10x70 ZN
21 90716005 RONDELLE PLATE FLAT WASHER ARANDELA PLANA PLAT RINGETJE Ø 8 ZN
22 90716006 RONDELLE PLATE FLAT WASHER ARANDELA PLANA PLAT RINGETJE Ø 10 ZN
23 16700248 PATIN POUR CHAINE CHAIN PLATE PATÍN PARA CADENA GLIJSTUK VOOR KETTING
24 90808006 ECROU DE SURETE SELF-LOCKING NUT TUERCA  AUTOBL. ZELFBORGENDE MOER M10 ALTO
25 90716008 RONDELLE PLATE FLAT WASHER ARANDELA PLANA PLAT RINGETJE Ø 14 SP. 3
26 90102282 VIS SCREW TORNILLO SCHROEF M10x30 ZN
27 90100315 VIS SCREW TORNILLO SCHROEF M14x30 ZN

TAPIS DÉCHARGEMENT BILAT. AV./AR. A CHAINE
FRONT/REAR BILATERAL UNLOADING BELT WITH CHAIN

BANDA DESCARGA BILAT. DEL./TRAS. DE CADENA
TWEEZIJDIGE AFVOERBAND VOOR/ACHTER MET KETTING
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TAPIS DÉCHARGEMENT BILAT. AV./AR. A CHAINE
FRONT/REAR BILATERAL UNLOADING BELT WITH CHAIN

BANDA DESCARGA BILAT. DEL./TRAS. DE CADENA
TWEEZIJDIGE AFVOERBAND VOOR/ACHTER MET KETTING

15
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SYSTEM TRÉMIE SUPPLÉMENTAIRE TROIT
RIGTH  ANLAGE ADDITIONAL HOPPER

INSTALACIÓN TOLVA DERECHA
ZUSÄTZLICHES MUHLTRICHTER RECHT

1 93100001 VIS PERFOREE DRILLED SCREW TORNILLO PERFORADO DOORBOORDE SCHROEF 1/4" GAS
2 93124001 RONDELLE EN CUIVRE COPPER WASHER ARANDELA DE COBRE KOPEREN RINGETJE 1/4" GAS
3 93110000 GOUJON LONG LONG STUD ADAPTER COLUMNILLA LARGA LANGE M/F 1/4" GAS
4 16600130 TUYAU PIPE TUBO BUIS Ø 1/4" L=3600
5 93105015 REDUCTION REDUCTION REDUCCIÓN VERLOOPTUK M/F 18X1,5 -1/4" GAS
 6 93124016 RONDELLE EN CUIVRE COPPER WASHER ARANDELA DE COBRE KOPEREN RINGETJE Ø 18X24
7 93110010 GOUJON LONG LONG STUD ADAPTER COLUMNILLA LARGA LANGE M/F 18X1,5
8 93100105 VIS PERFOREE DRILLED SCREW TORNILLO PERFORADO DOORBOORDE SCHROEF M18X1,5
9 93109000 COLONNETTE STUD BOLT COLUMNA LANGE KOLOM M/F 1/4" GAS
10 93124003 RONDELLE EN CUIVRE COPPER WASHER ARANDELA DE COBRE KOPEREN RINGETJE 1/2" GAS
11 93102009 RACCORD RÉDUC. REDUCING NIPPLE NIPLE REDUCC VERLOOPST. VOOR NIP. 1/2" -3/8” GAS
12 93109001 COLONNETTE STUD BOLT COLUMNA LANGE KOLOM M/F 3/8”
13 93120001 COUDE ELBOW CURVA BOOG 90° M/F 3/8” G1/2” GAS
14 93120002 COUDE ELBOW CURVA BOOG 90° M/F 1/2” GAS
15 93122002 COUDE ELBOW CURVA BOOG  M/F 1/2” GAS
16 16600170 TUYAU PIPE TUBO BUIS Ø 1/4" L=1900
17 93128002 RACCORD UNION UNIÓN AANSLUITSTUK F/F/F - 1/2”GAS
18 93120001 COUDE ELBOW CURVA BOOG 90° M/F 3/8” GAS
19 16611035 TUYAU PIPE TUBO BUIS Ø 3/8" L=2700
20 93108010 RACCORD RÉDUC. REDUCING NIPPLE NIPLE REDUCC VERLOOPST. VOOR NIP. 1/2” - 18x1,5
21 16601083 TUYAU PIPE TUBO BUIS Ø 3/8” L= 3400
22 93101003 RACCORD CONJONCTION NIPPLE CONNECTOR NIPLE UNIÓN KOPPELING NIPPEL 1/2” GAS
23 93139010 SOUPAPE VALVE VÁLVULA KLEP 1/2” GAS
24 67000007 MOTEUR MOTOR MOTOR MOTOR BG 100 NC 25
25 67000008 MOTEUR MOTOR MOTOR MOTOR BG 800 NC 25
26 61001218 CYLINDRE CYLINDER CILINDRO CILINDER Ø 40X200
27 91601000 GRAISSEUR GREASER ENGRASADOR SMEERNIPPEL M6X1
28 93104000 OEIL EYE OJO OOG MET SCHROEFDRAAD 1/4” GAS
29 93126000 VIS PERFOREE DRILLED SCREW TORNILLO PERFORADO DOORBOORDE SCHROEF 1/4” GAS
30 93159101 SOUPAPE VALVE VÁLVULA KLEP 1/4” GA
31 16840010 ROBINET COCK LLAVE KRAANTJE 500B. 1/4” GAS
32 16600273 TUYAU PIPE TUBO BUIS Ø 1/4" L=260
33 16600043 TUYAU PIPE TUBO BUIS Ø 1/4" L=2600
34 93122001 COUDE ELBOW CURVA BOOG M/F 3/8” GAS
35 16160442 COLONNETTE STUD BOLT COLUMNA LANGE KOLOM M/F 1/2” - 3/8” GAS
36 99041059 DISTRIBUTEUR DISTRUBUTOR DISTRIBUIDOR VERDEELINRICHTING SD5/4
37 TUYAU PIPE TUBO BUIS 3/8
38 65000005 GARNITURE GASKET JUNTAS PAKKING
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SYSTEM TRÉMIE SUPPLÉMENTAIRE TROIT
RIGTH  ANLAGE ADDITIONAL HOPPER

INSTALACIÓN TOLVA DERECHA
ZUSÄTZLICHES MUHLTRICHTER RECHT
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SYSTEM TRÉMIE SUPPLÉMENTAIRE GAUCHE
LEFT  ANLAGE ADDITIONAL HOPPER

INSTALACIÓN TOLVA ADICIONAL IZQUIERDA
ZUSÄTZLICHES MUHLTRICHTER LINKE

1 93100001 VIS PERFOREE DRILLED SCREW TORNILLO PERFORADO DOORBOORDE SCHROEF 1/4" GAS
2 93124001 RONDELLE EN CUIVRE COPPER WASHER ARANDELA DE COBRE KOPEREN RINGETJE 1/4" GAS
3 93110000 GOUJON LONG LONG STUD ADAPTER COLUMNILLA LARGA LANGE M/F 1/4” GAS
4 16600130 TUYAU PIPE TUBO BUIS Ø 1/4" L=3600
5 93105015 RACCORD RÉDUC. REDUCING NIPPLE NIPLE REDUCC VERLOOPST. VOOR NIP.M/F 18X1.5-1/4” GAS
6 93124016 RONDELLE EN CUIVRE COPPER WASHER ARANDELA DE COBRE KOPEREN RINGETJE Ø18X24
7 93110010 GOUJON LONG LONG STUD ADAPTER COLUMNILLA LARGA LANGE M/F 18X1,5 L=45
8 93100105 VIS PERFOREE DRILLED SCREW TORNILLO PERFORADO DOORBOORDE SCHROEF M18X1.5
9 93109000 COLONNETTE STUD BOLT COLUMNA LANGE KOLOM M/F 1/4” GAS L=25
10 93124003 RONDELLE EN CUIVRE COPPER WASHER ARANDELA DE COBRE KOPEREN RINGETJE 1/2” GAS
11 93102009 RACCORD RÉDUC. REDUCING NIPPLE NIPLE REDUCC VERLOOPST. VOOR NIP. 1/2” - 3/8” GAS
12 93120001 COUDE ELBOW CURVA BOOG 90° M/F 3/8” GAS
13 16601083 TUYAU PIPE TUBO BUIS 3/8” L=3400
14 TUYAU PIPE TUBO BUIS 3/8” L=  _____
15 93128002 RACCORD UNION UNIÓN AANSLUITSTUK F/F/F 1/2” GAS
16 93101003 RACCORD UNION UNIÓN AANSLUITSTUK 1/2” GAS
17 93139010 SOUPAPE VALVE VÁLVULA KLEP 1/2” GAS
18 16160442 COLONNETTE STUD BOLT COLUMNA LANGE KOLOM M/F 1/2”-3/8” GAS
19 93122001 COUDE ELBOW CURVA BOOG M/F3/8” GAS
20 67000008 MOTEUR MOTOR MOTOR MOTOR BG 80 NC 25
21 67000007 MOTEUR MOTOR MOTOR MOTOR BG 100 NC 25
22 16601134 TUYAU PIPE TUBO BUIS Ø3/8” L=900
23 16601133 TUYAU PIPE TUBO BUIS Ø3/8” L=500
24 16600170 TUYAU PIPE TUBO BUIS Ø3/8” L=1900
25 16600043 TUYAU PIPE TUBO BUIS Ø1/4” L=2600
26 61001218 CYLINDRE CYLINDER CILINDRO CILINDER Ø40X200
27 91601000 GRAISSEUR GREASER ENGRASADOR SMEERNIPPEL M6X1
28 93104000 OEIL EYE OJO OOG MET SCHROEFDRAAD 1/4” GAS
29 93126000 CYLINDRE CYLINDER CILINDRO CILINDER 1/4” GAS
30 93159101 SOUPAPE VALVE VÁLVULA KLEP 1/4” GAS
31 16840010 ROBINET COCK LLAVE KRAANTJE 500 B 1/4” GAS
32 16600273 TUYAU PIPE TUBO BUIS Ø1/4”  L=260
33 16611035 TUYAU PIPE TUBO BUIS Ø3/8” L=2700
34 93124002 RONDELLE EN CUIVRE COPPER WASHER ARANDELA DE COBRE KOPEREN RINGETJE Ø3/8” GAS
35 93105004 RACCORD RÉDUC. REDUCING NIPPLE NIPLE REDUCC VERLOOPST. VOOR NIP. M/F 1/2”-3/8”GAS
36 93121002 RACCORD UNION UNIÓN AANSLUITSTUK 3/8” GAS
37 99041059 DISTRIBUTEUR DISTRUBUTOR DISTRIBUIDOR VERDEELINRICHTING SD5/4
38 65000005 GARNITURE GASKET JUNTAS PAKKING
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SYSTEM TRÉMIE SUPPLÉMENTAIRE GAUCHE
LEFT  ANLAGE ADDITIONAL HOPPER

INSTALACIÓN TOLVA ADICIONAL IZQUIERDA
ZUSÄTZLICHES MUHLTRICHTER LINKE
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TRÉMIE SUPPLÉMENTAIRE G6,5-G9
ADDITIONAL HOPPER G6,5-G9

TOLVA  ADICIONAL G6,5-G9
ZUSÄTZLICHES MUHLTRICHTER G6,5-G9

1 16700177 TAPIS EN PVC PVC CARPET BANDA PVC PVC ITEPPICH G6,5
1A 16700181 TAPIS EN PVC PVC CARPET BANDA PVC PVC ITEPPICH G9
2 16140475 CÔTÉ CHASSIS TAPIS CARPET FRAME SIDE BASTIDOR BANDA TEPPICH RAHMEN WANGE G6,5

2A 16140493 CÔTÉ CHASSIS TAPIS CARPET FRAME SIDE BASTIDOR BANDA TEPPICH RAHMEN WANGE G9
3 16340008 TUYAU PIPE TUBO ROHR
4 90007127 VIS SCREW TORNILLO SCHRAUBE M14X60 ZN
5 90115547 VIS SCREW TORNILLO SCHRAUBE M10X25 ZN
6 90102281 VIS SCREW TORNILLO SCHRAUBE M10X25 ZN
7 90102263 VIS SCREW TORNILLO SCHRAUBE M8X30 ZN
8 16530025 FLASQUE FLANGE BRIDA FLANSCH
9 16140403 ROULEAU ARRIER REAR ROLLER RODILLO HINTENROLLE
10 92003254 COUSSINET BEARING COJINETE LAGER 6012
11 91851085 BAGUE ETANCHEITE OIL SEAL GUARDAGOTAS DICHTRING Ø75X95X10
12 16530026 FLASQUE FLANGE BRIDA FLANSCH
13 16140449 ENTRETOISE SPACER SEPARADOR DISTANZSTÜCK
14 99066102 MOTEUR ENGINE MOTOR MOTOR BG80
15 90102282 VIS SCREW TORNILLO SCHRAUBE M10X30 ZN
16 16140448 ROULEAU ARRIER REAR ROLLER ANILLO HINTENROLLE
17 16910069 CHASSIS TAPIS CARPET FRAME BASTIDOR BANDA TEPPICH RAHMEN G6,5

17A 16910071 CHASSIS TAPIS CARPET FRAME BASTIDOR BANDA TEPPICH RAHMEN G9
18 10000281 RESSORT SPRING MUELLE FEDER
19 16350017 GUIDE RESSORT SPRING GUIDE GUÍA MUELLE FÜHRUNGSFEDER
20 90007076 VIS SCREW TORNILLO SCHRAUBE M10X25 ZN
21 16140412 ENTRETOISE SPACER SEPARADOR DISTANZSTÜCK
22 16140410 FLASQUE FLANGE BRIDA FLANSCH
23 90007300 VIS SCREW TORNILLO SCHRAUBE M10X70 ZN
24 16140404 ROULEAU ANTÉRIEUR FRONT ROLLER RODILLO VORNE ROLLE
25 16140411 SUPPORT ROULEAU ANT. FRONT ROLLER SUPPORT SOPORTE VORNE ROLLEHALTER
26 16140408 RACLEUR ANTÉRIEUR FRONT SCRAPER ANILLO KRATZER
27 90716005 RONDELLE WASHER ARANDELA SCHEIBE Ø8
28 90007051 VIS SCREW TORNILLO SCHRAUBE M8X16 ZN
29 61002168 GR. TAPIS SANS MOTEUR CARPET  WITHOUT ENGINE GRUPO BANDA TEPPICH GR.OHNE MOTOR G6,5
29 61002168 GR. TAPIS SANS MOTEUR CARPET  WITHOUT ENGINE GRUPO BANDA TEPPICH GR.OHNE MOTOR G9
30 61002269 GR. TAPIS AVEC MOTEUR CARPET WITH ENGINE GRUPO BANDA TEPPICH GR. MOTOR G6,5

30A 61002268 GR. TAPIS AVEC MOTEUR CARPET WITH ENGINE GRUPO BANDA TEPPICH GR. MOTOR G9
31 98400557 PROTECTION AIR AIR PROTECTION PROTECCIÓN SCHUTZLUFT
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TRÉMIE SUPPLÉMENTAIRE G6,5-G9
ADDITIONAL HOPPER G6,5-G9

TOLVA  ADICIONAL G6,5-G9
ZUSÄTZLICHES MUHLTRICHTER G6,5-G9
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MONTAGE DE TRÉMIE SUPPLÉMENTAIRE
ASSEMBLY ADDITIONAL HOPPER

ARMAR TOLVA  ADICIONAL
VERSAMMLUNG ZUSÄTZLICHES MUHLTRICHTER

1 16140454 SUPPORT SUPPORT SOPORTE STEUN
2 16140455 SUPPORT SUPPORT SOPORTE STEUN
3 16140453 SUPPORT SUPPORT SOPORTE STEUN
4 16340116 ENTRETOISE SPACER SEPARADOR AFSTANDSTUK
5 61001218 CYLINDRE CYLINDER CILINDRO CILINDER Ø40X200
6 90007130 VIS SCREW TORNILLO SCHROEF M14X75 ZN
7 90721011 RONDELLE WASHER ARANDELA RINGETJE Ø14 ZN
8 90716008 RONDELLE WASHER ARANDELA RINGETJE Ø14 ZN
9 90808008 ECROU NUT TUERCA MOER M14 ZN
10 90007107 VIS SCREW TORNILLO SCHROEF M12X70 ZN
11 90812507 ECROU NUT TUERCA MOER M12 ZN
12 90716007 RONDELLE WASHER ARANDELA RINGETJE Ø12 ZN
13 90808007 ECROU DE SURETE SELF-LOCKING NUT TUERCA AUTOBL. ZELFBORGENDE MOER M12 ZN
14 16121053 VIS SCREW TORNILLO SCHROEF M10X28 ZN
15 90716006 RONDELLE WASHER ARANDELA RINGETJE Ø10 ZN
16 90808006 ECROU DE SURETE SELF-LOCKING NUT TUERCA AUTOBL. ZELFBORGENDE MOER M10 ZN
17 16140452 ANNEAU DE FIXATION BOLT TORNILLO DE GANCHO BOUT
19 91601000 GRAISSEUR GREASER ENGRASADOR SMEERNIPPEL M6X1
20 90007077 VIS SCREW TORNILLO SCHROEF M10X30 ZN
21 90721008 RONDELLE WASHER ARANDELA RINGETJE Ø10
22 91600000 GRAISSEUR GREASER ENGRASADOR SMEERNIPPEL M6X1
23 90007123 VIS SCREW TORNILLO SCHROEF M14X1
24 90007099 VIS SCREW TORNILLO SCHROEF M12X30 ZN
25 90808003 ECROU DE SURETE SELF-LOCKING NUT TUERCA AUTOBL. ZELFBORGENDE MOER M6 ZN
26 16121156 BROSSE BRUSH CEPILLO BROSSE L= 820
27 16121157 SUPPORT SUPPORT SOPORTE STEUN L= 820
28 90716003 RONDELLE WASHER ARANDELA RINGETJE Ø6 ZN
29 90910036 VIS SCREW TORNILLO SCHROEF M6X20 ZN
30 90721004 RONDELLE WASHER ARANDELA RINGETJE Ø6 ZN
31 90811507 ECROU NUT TUERCA MOER M6 ZN
32 16122152 COUVERCLE COVER TAPA DEKSEL
33 16122153 COUVERCLE COVER TAPA DEKSEL
34 16121158 COUVERCLE COVER TAPA DEKSEL
35 16121160 COUVERCLE COVER TAPA DEKSEL
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MONTAGE DE TRÉMIE SUPPLÉMENTAIRE
ASSEMBLY ADDITIONAL HOPPER

ARMAR TOLVA  ADICIONAL
VERSAMMLUNG ZUSÄTZLICHES MUHLTRICHTER

19



FIG.
ABB.
Ed.05.02

N. N.
Pos. COD. DESCRIPTION DESCRIPTION DESCRIPCION BESCHRIJVING NOTES

54

8 - 10 - 12 m3

1 93149002 BOUCHON PLUG TAPÓN DOP 1/2"
2 93124005 RONDELLE EN CUIVRE COPPER WASHER ARANDELA DE COBRE KOPEREN RINGETJE Ø 3/4"
3 93105007 REDUCTION REDUCTION REDUCCIÓN VERLOOPTUK  3/4"-1/2"
4 16160443 BARILLET DRUM TANQUE DE COMPENS. COMPENS. VAT
5 93148005 REGARD NIVEAU HUILE OIL LIVEL INDICATOR INDICADOR DE NIVEL NIVEAU-INDICATOR 1" AL
6 93053008 RACCORD UNION UNIÓN AANSLUITSTUK 10/8 - 1/4"
7 93101005 RACCORD CONJONCTION NIPPLE CONNECTOR NIPLE UNIÓN KOPPELING NIPPEL 3/4" GAS
8 16624021 TUYAU PIPE TUBO LEIDING Ø 3/4" L=1550
9 93053010 TUYAU PIPE TUBO LEIDING Ø 10x8 L=2000
10 93101002 RACCORD CONJONCTION NIPPLE CONNECTOR NIPLE UNIÓN KOPPELING NIPPEL 3/8" GAS
11 93124002 RONDELLE EN CUIVRE COPPER WASHER ARANDELA DE COBRE KOPEREN RINGETJE Ø 3/8"
12 93138107 ROBINET COCK LLAVE KRAANTJE 3/8" F/F L= 42
13 91004011 COLLAR COLLAR ABRAZADERA KLEM 87-112 ZN
14 93105001 REDUCTION REDUCTION REDUCCIÓN VERLOOPTUK M/F 3/8”-1/4”

INSTALLATION DE LUBRIFICATION RÉDUCTEUR
REDUCTION UNIT LUBRICATION SYSTEM
INSTALACIÓN LUBRICACIÓN REDUCTOR

SMEERINSTALLATIE TANDWIELVERTRAGING

16



Ed.05.02

FIG.
ABB.

55

8 - 10 - 12 m3

INSTALLATION DE LUBRIFICATION RÉDUCTEUR
REDUCTION UNIT LUBRICATION SYSTEM
INSTALACIÓN LUBRICACIÓN REDUCTOR

SMEERINSTALLATIE TANDWIELVERTRAGING

13 5

4 2 7

14
6

9
8

7 2

11 10 11 12 11 14 6

1 2 3 2

16



FIG.
ABB.
Ed.05.02

N. N.
Pos. COD. DESCRIPTION DESCRIPTION DESCRIPCION BESCHRIJVING NOTES

56

8 - 10 - 12 m3

1 98400046 LEVIER FREIN TYPE FRANCE BRAKE LEVER – PALANCA FRENO TIPO FRANS TYPE REMHENDEL
FRANCE TYPE FRANCIA

2 16400034 CABLE CABLE CABLE KABEL
3 90810012 ECROU NUT TUERCA MOER M10
4 91100014 ANNEAU SEEGER ANILLO SEEGER E Ø14
5 90007105 VIS SCREW TORNILLO SCHROEF M12X60
6 90808007 ECROU DE SURETE SELF-LOCKING NUT TUERCA  AUTOBL. ZELFBORGENDE MOER M12
7 16121535 TIGE DE RENVOI TRANSMISSION ROD BARRA DE TRANSMISIÓN DRIJFSTANG
8 16121536 PLATEAU DE FIXATION FIXING PLATE PLATO DE FIJACIÓN BEVESTIGINGSBORD
9 90000103 VIS SCREW TORNILLO SCHROEF M12X50
10 90000127 VIS SCREW TORNILLO SCHROEF M14X60
11 90808008 ECROU DE SURETE SELF-LOCKING NUT TUERCA  AUTOBL. ZELFBORGENDE MOER M14
12 98400636 FOURCHE FORK HORQUILLA VORK
13 61003008 CYLINDRE CYLINDER CILINDRO CILINDER TF 32-C80
14 16121537 FOURCHE FORK HORQUILLA VORK
15 16121540 TRAVERSE DE LEVIER BRAKE LEVER CROSS- TRAVÉS PARA PALANCA DWARSSTUK VOOR REMHENDEL

DE FREIN MEMBER FRENO
15A 16121547 TRAVERSE DE LEVIER BRAKE LEVER CROSS- TRAVÉS PARA PALANCA DWARSSTUK VOOR REMHENDEL

DE FREIN MEMBER FRENO
16 16121507 SUPPORT SUPPORT SOPORTE STEUN Ø 16
17 90007101 VIS HEX. HEAD SCREW TORNILLO SCHROEF M12x40
18 90716007 RONDELLE PLATE FLAT WASHER ARANDELA PLANA PLAT RINGETJE Ø12
19 96050044 ESSIEU TG 300X60 AXLE EJE AS Q80 L=1450 6F M18
20 96050046 ESSIEU TG 300X90 AXLE EJE AS Q80 L=1450 6F M18
21 93100002 VIS PERFOREE DRILLED SCREW TORNILLO PERFORADO DOORBOORDE SCHROEF 3/8" GAS
22 93124002 RONDELLE EN CUIVRE COPPER WASHER ARANDELA DE COBRE KOPEREN RINGETJE Ø3/8”
23 93108003 COLONNETTE STUD BOLT COLUMNA LANGE KOLOM M/F 1/4” - 3/8”
24 16601119 TUYAU PIPE TUBO LEIDING Ø3/8” L= 5500 O. 3/8”+
25 93124016 RONDELLE EN CUIVRE COPPER WASHER ARANDELA DE COBRE KOPEREN RINGETJE 18x24 METRICA
26 93106001 RACCORD A BRANCH. RAPIDE QUICK COUPLING ACOPLAMIENTO RÁPIDO SNELKOPPELING FEM. VFO/18 15
27 96050042 ESSIEU AXLE EJE AS Q80 L= 1450
28 16121671 BRIDE BRACKET ABRAZADERA BEUGEL
29 90717007 RONDELLE PLATE FLAT WASHER ARANDELA PLANA PLAT RINGETJE Ø6X24 ZN
30 90000031 VIS HEX. HEAD SCREW TORNILLO SCHROEF M6x16 ZN
31 90007079 VIS HEX. HEAD SCREW TORNILLO SCHROEF M10x40 ZN
32 90007076 VIS HEX. HEAD SCREW TORNILLO SCHROEF M10X25 ZN
33 90811510 ECROU NUT TUERCA MOER M10 ZN
34 90007111 VIS HEX. HEAD SCREW TORNILLO SCHROEF M12X100 ZN

INSTALLATION DE FREINAGE HYDRAULIQUE/MÉCANIQUE
HYDRAULIC/MECHANICAL BRAKING SYSTEM

INSTALACIÓN DE FRENADO HIDRÁULICA/MECÁNICO
HYDRAULISCH/MECHANISCHE REMINSTALLATIE
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1 93053051 JOINT JOINT JUNTA JUNTO
2 93053052 JOINT JOINT JUNTA JUNTO
3 93053048 RONDELLE WASHER ARANDELA RINGETJE Ø 16
4 93053035 RACCORD UNION UNIÓN AANSLUITSTUK M16x1,5 T12
5 93053045 BAGUE BUSH CASQUILLO BUS Ø 8
6 90905045 RIVET RIVET REMACHE KLINKNAGEL Ø 4x11
7 16120002 RESSORT SPRING MUELLE VEER
8 16120958 SUPPORT SUPPORT SOPORTE STEUN
9 93053032 FILTRE FILTER FILTRO FILTER
10 93053021 SPIRALE JAUNE SPIRAL ESPIRAL AMARILLA GELE SPIRAAL
11 93053020 SPIRALE ROUGE SPIRAL ESPIRAL ROJA RODE SPIRAAL
12 93053053 SERVOFREIN AUTO. AVEC AUTOMATIC BRAKE SERVOFRENO AUT. SERVOREM MET

ROBINET BOOSTER WITH COCK AUTOMÁTICO CON GRIFO KRAAN
13 93053044 BOUCHON PLUG TAPÓN DOP M22x1,5
14 93053054 RACCORD UNION UNIÓN AANSLUITSTUK M22x1,5 T12
15 93053049 RONDELLE WASHER ARANDELA RINGETJE Ø 22
16 93053036 RACCORD UNION UNIÓN AANSLUITSTUK M16x1,5 T12
17 93053047 BAGUE BUSH CASQUILLO BUS Ø 16
18 93053017 TUYAU PIPE TUBO LEIDING Ø12x8
19 93053022 RACCORD UNION UNIÓN AANSLUITSTUK M22x1,5 T20
20 93053028 RACCORD UNION UNIÓN AANSLUITSTUK M22x1,5 T20
21 93053015 TUYAU PIPE TUBO LEIDING Ø 20x16
22 93053037 RACCORD UNION UNIÓN AANSLUITSTUK M22X1,5 T12
23 93053033 SOUPAPE VALVE VÁLVULA VALKLEP
24 90808005 ECROU DE SURETE SELF-LOCKING NUT TUERCA  AUTOBL. ZELFBORGENDE MOER M8
25 93053031 RESERVOIE TANK TANQUE TANK
26 16120817 COLLAR COLLAR ABRAZADERA KLEM
27 90000060 VIS HEX. HEAD SCREW TORNILLO SCHROEF M8x50
28 90716006 RONDELLE PLATE FLAT WASHER ARANDELA PLANA PLAT RINGETJE Ø 10 ZN
29 90808006 ECROU DE SURETE SELF-LOCKING NUT TUERCA  AUTOBL. ZELFBORGENDE MOER M10
30 98400046 LEVIER FREIN TYPE FRANCE BRAKE LEVER – PALANCA FRENO TIPO FRANS TYPE REMHENDEL

FRANCE TYPE FRANCIA
31 16400034 CABLE CABLE CABLE KABEL
32 91100014 ANNEAU SEEGER ANILLO SEEGER E Ø14
33 90007105 VIS HEX. HEAD SCREW TORNILLO SCHROEF 12X60 ZN
34 90808007 ECROU DE SURETE SELF-LOCKING NUT TUERCA  AUTOBL. ZELFBORGENDE MOER M12
35 16121535 TIGE DE RENVOI TRANSMISSION ROD BARRA DE TRANSMISIÓN DRIJFSTANG
36 16121536 PLATEAU DE FIXATION FIXING PLATE PLATO DE FIJACIÓN BEVESTIGINGSBORD
37 90000129 VIS SCREW TORNILLO SCHROEF M14X60
38 90808008 ECROU DE SURETE SELF-LOCKING NUT TUERCA  AUTOBL. ZELFBORGENDE MOER M14
39 90000103 VIS SCREW TORNILLO SCHROEF M12X50
40 16121537 FOURCHE FORK HORQUILLA VORK
41 16121540 TRAVERSE DE LEVIER BRAKE LEVER CROSS- TRAVÉS PARA PALANCA DWARSSTUK VOOR

DE FREIN MEMBER FRENO REMHENDEL
41A 16121540 TRAVERSE DE LEVIER BRAKE LEVER CROSS- TRAVÉS PARA PALANCA DWARSSTUK VOOR

DE FREIN MEMBER FRENO REMHENDEL
42 93053065 BRAKE CHAMBER BRAKE CHAMBER BRAKE CHAMBER BRAKE CHAMBER
43 98400636 FOURCHE FORK HORQUILLA VORK
44 90000031 VIS HEX. HEAD SCREW TORNILLO SCHROEF M6X16
45 90717007 RONDELLE PLATE FLAT WASHER ARANDELA PLANA PLAT RINGETJE Ø6
46 16121539 SUPPORT SUPPORT SOPORTE STEUN
47 90716007 RONDELLE PLATE FLAT WASHER ARANDELA PLANA PLAT RINGETJE Ø12
48 90007099 VIS HEX. HEAD SCREW TORNILLO SCHROEF 12X30 ZN 8.8
49 90810012 ECROU NUT TUERCA MOER M10
50 96050044 ESSIEU AXLE EJE AS TG 300x60
50 96050046 ESSIEU AXLE EJE AS TG 300x90
51 90007079 VIS HEX. HEAD SCREW TORNILLO SCHROEF M10X40 ZN

INSTALLATION DE FREINAGE PNEUMATIQUE
AIR-BRAKING SYSTEM

INSTALACIÓN DE FRENADO NEUMÁTICA
PNEUMATISCHE REMINSTALLATIE
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1 16820028 CAPTEUR SENSOR SENSOR SENSOR 1-Ø54 L= 2000
2 16820029 CAPTEUR SENSOR SENSOR SENSOR 2-Ø54 L= 4500
3 16820030 CAPTEUR SENSOR SENSOR SENSOR 3-Ø54 L= 4500
4 99452068 BOITE BOX CAJA DE CONEXIÓN KAST
5 99452082 CABLE CABLE CABLE CARGA BATERÍA KABEL L= 4000
6 99452084 CONNECTEUR MALE 2 GAULE MALE CONNECTOR 2 POLES CONNECTOR MACHO 2 POLOS 2-POLIGE STEKKER
7 99452079 CABLE CABLE CABLE KABEL
8 90007033 VIS SCREW TORNILLO SCHROEF M6X20 ZN
9 90808003 ECROU DE SURETE SELF-LOCKING NUT TUERCA AUTOBL. ZELFBORGENDE MOER  M 6 ALTO
10 99452119 CABLE CABLE CABLE KABEL
11 99452120 SIRÈNE ÈLECTRONIQUE ELECTRONIC ALARM SIRENA ELECTRÓNICA ELEKTRONISCHE SIRENE T. SEALED
12 91002000 COLLAR COLLAR ABRAZADERA KLEM L= 290 NERA
13 91002004 COLLAR COLLAR ABRAZADERA KLEM L= 140 NERA
14 98400426 SOUS-PIED SOLE PIE INFERIOR POOTSUPPORT COD.756
15 99404003 COLLAR COLLAR ABRAZADERA KLEM C/DENT. NERA
16 99452105 CABLE CABLE CABLE KABEL L= 600
17 90716003 RONDELLE PLATE FLAT WASHER ARANDELA PLANA PLAT RINGETJE Ø6 ZN
18 93400697 GARNITURE GASKET JUNTAS PAKKING
19 99450963 INSTRUMENT  INSTRUMENT INSTRUMENTO WEEGINRICHTING VIDEO ACTIVEIII

19A 99450964 INSTRUMENT  INSTRUMENT INSTRUMENTO WEEGINRICHTING HAPPY FEEDER PLUS
19B 99450965 INSTRUMENT  INSTRUMENT INSTRUMENTO WEEGINRICHTING HAPPY FEDER II
20 99450980 DISPLAY DISPLAY DISPLAY DISPLAY CAVO L= 7700
21 99450005 PRINTING PRINTING PRINTING PRINTING CAVO L= 2500
22 65000630 KIT KIT KIT KIT
23 65000408 KIT KIT KIT KIT

SYSTEME DE PESEUSE
WEIGTHING SYSTEM
INSTALACIÓN PESA

WEEGSYSTEEM
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1 98400666 BARRE FEUX RÉGLABLE ADJUSTABLE LIGHT UNIT BARRA LUCES REGULABLE REGELBARE LICHTBALK
2 16121916 SUPPORT SUPPORT SOPORTE STEUN
3 98400001 CATADIOPTRE BLANC WHITE REFLECTOR CATADIÓPTRICO BLANCO WITTE REFLECTOR Ø80
4 90007055 VIS SCREW TORNILLO SCHROEF M8x25 ZN
5 90721006 RONDELLE GROWER WASHER ARANDELA RINGETJE Ø8
6 90716005 RONDELLE WASHER ARANDELA RINGETJE Ø8 ZN
7 91002004 COLLAR COLLAR ABRAZADERA KLEM L =140

BARRE FEUX RÉGLABLE
ADJUSTABLE LIGHT UNIT

BARRA LUCES REGULABLE
REGELBARE LICHTBALK
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1 98400593 TUYAU PIPE TUBO LEIDING PN6-D25
2 98400594 JOINT JOINT JUNTA JUNTO Ø25
3 98400599 RACCORD UNION UNIÓN AANSLUITSTUK 25/25
4 93138008 ROBINET COCK LLAVE KRAANTJE F/F 3/4”
5 98400598 RACCORD UNION UNIÓN AANSLUITSTUK 3/4”-25
6 91004205 COLLAR COLLAR ABRAZADERA KLEM 3/4”
7 99404003 COLLAR COLLAR ABRAZADERA KLEM

INSTALLATION REMPLISSAGE D’EAU
WATER FILLING SYSTEM

INSTALACIÓN ALIMENTACIÓN AGUA
WATERTOEVOERINSTALLATIE
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